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1. Armukese mure 
Kaewule ma tõttasin 

Maitsma tilgakest. 
:,: Armukest ma ootasin, 
Kuid ei tulnud ta! :,: 

Paremalt ja pahemalt. 
Silmitsesin sind. 
:,: Aga armukene sääl 
Seisab teisega l :,: 

Heidan õhtul woodisse, 
Tahan hingata. ' 
:,: Langewad kolm roosikest 
Minu rinnale l :,: 

Rooside pääl mõteldes 
Tuleb meelde mul.-
:,: Elad sa, wõi sured sa, 
Miuu armuke? :,: 

Kirjutan nüüd kirjakest 
Sulle lahkudes; 
:,; Jumalaga, armuke. 
Ei sind enam näe. :,: 

2 . Armukene, miks sa mures. 

Armukene, miks sa mures. 
Miks su süda kurbtust täis? 
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Sind ei jäta ma ka surres. 
Minu iluS elu õis l 

Kustuda ehk wõiks kuu kuma. 
Tähte hiilgus taewa teel, 
Pimeks minna päikse jume. 
Aga mitte minu meel. 

Närtsida wõib leht ja rohi. 
Mitte orm mu südames. 
Seda unusta' ei tohi. 
Kus sa kõnnid iganes! 

Südamesse oleu pannud. 
Oma südamesse sind. 
Sellest sulle teada annud: 
Miks weel mures sinu rind? 

Eaada kaugel', saada ära 
Hirmu pilwed hinge maalt, 
Oota õnne hilja, wara 
Armastuse roosi raalt! 

A. Reinwald. 

3. Ä r a küsi, emakene. 

Ara küsi, mahnt, 
Kullatupu eidekene, 
V'iks mul pisar sagest' laugel; 
Aknast waatan ehawalgel; 
Ei tea isegi. — 

Ara küsi, emakene, 
Kullakupu eidekene! — 
Hnlgab tähte taewawõlwil. 
Sala sunnil langen põlwil' — 
Palweta« wist siis -

Ara küsi, emakene, 
Kullatupu eidekene; 
Õnnista mind, ema: 
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Minu walgus, õnn on tema, — 
1ОД \m ülewal. — 

Auna Haaw<« 

4 . Ä r a pahanda. 

Ara pahanda, ma palun, 
E t kord armastasid mind. 
Ja et wastu armastada 
Wõimalik mul' polnud sind. 

Sinu tundmustega ial 
f f f l ei tahtnud mängida, 

Sest et ise küllalt aiman. 
Muidas see wõib haawata. 
!' Kaua aega ma ei aiman'd 
Sinu armu sugugi. 
>Ei ma mõistnud sinu silmist 
Hugeda tõest midagi. 
G Kaua sinu tundmust aiuult 
lahkuseks ma pidasin, 
Wastulahkusega wistist' 
Oli tulle walasin. 

Kui siis wiimaks lausa lõkkel 
Heetis sinu arm mu eel, 
Щ1 küll talgi weel 'polnud 
Sellest rääkinud su teel: 

Siis ma kohkusin — mu süda 
Tahtis malus lõhkeda 
Tahtsin ahastades hüüda: 
^Mine oma armuga l 

Mine! Etsiluses oled — 
Haiged teed sa minule — 
Mine l Unusta l Ja jäta 
Murtud süda rahule!" 

Kuid ma waitisin, ja lootsin, 
<t Ц \\t ахи saad. 



Kudas üleliia kalliks 
Mind fa armas kujutad; 

Et ma midagi ei ole 
Sääl kus ma ei armasta, 
Ja et teist kord armastada,. 
Surmani mul wõimata. — 

Ära pahanda, ma palun, 
Et kord armastasid mind, 
Ja et wastu-armastada 
Wõimalik mul 'põlnud sind. 

Anna Haawa« 

5 . E m a ei faM m i n d . 

Ema ei salli mind, 
Keegi ei kosi mind, 
:,: Surm ka ei wõta mind. 
Oh kus ma jään l :,: 

Teised on pulmad tein'd. 
Mind Pole keegi näind, 
:,: Koit minust mööda läinda 
Oh kus ma jään! :,: 

Küll mehed nutate. 
Kni pärast kuulete, 
:,-. Et murest suren ma, — 
Koik teie süüd! :,: 

Patt teie hinge pääl 
Rõhugu ikka tääl, 
:,: Kui pean lahkuma, — 
Koil teie süüd! :,: 

Oh Mulla-Madis sa 
Nüüd tule, korista, 
:,: Et lahti pääseks ma — 
Sest kus ma jään, 

Ehk küll teist paha пйепг 

J a mures mulda lä'en. 



:,: Ma siisgi hääks jään — 
M wihta teid. :,: 

6. Gita õhtul. 
Eila õhtul nägin sind. 

Aias pärnapuu all 
Ja mu mõte oli sääl 
Armsast aega wiita. 

Oh mis sina otsid siin. 
Kus on sinu kari? 
See eest saab sind nuheldud, 
Trahw su pääle pandud! 

Nuhelge miud armuga, 
Sest et noor mu elu. 
Siis ma tahan rõõmuga 
Kanda oma walu! 

Kuula siis, mis ütlen weel 
Sinule, mu kallis. 
.Keda mina armastan, 
Wäga kalliks pean. 

Sinu ette langen ma 
Põlwili nüüd maha. 
Armastusest pakun ka 
Kätt siin sulle kindlast l 

Tõuse üles karjane. 
Süüd sa pole teinud: 
Palwe pääle oled süüst 
Priiks ja lahti saanud l 

7. E i taewa al l . 
. Ei taewa all, ei wäljadena 

Heita nii ilusat kaunikest, kaunikest. 
Kui on mu armas kullake, 
Kes on mu südames, südames. 



Kui kõnnin tuulessa lagedikul^ 
Kullakest meelde ma tuletan, 
Warsti on foe ja wagane, 
Just kui Jaani ajake. 

Soome keelest Dr. M. Weske». 

8. Esimese lume ajal. 

Esimese lume ajal 
Tuli ta mind waatama. 
(Kasuema kudus sukka. 
Silmitses mind salaja.) 

Warsti ta mu juurde tõttas 
Hheft teisest kõneles — 
(Kasuema sukawarras 
Teises kambris helises.) 

„Esimese lume ajal 
Läh'me sõitma?" küsis ta 
Kasuema juba köhis.) 

„Kes weel?" küsisin talt ma. 
„Kes? Eks meie kahekesti . . . 

Aga äkist' waikis ta — 
Terawalt mu õtsa waatas: 
„ШеЪа weel siis tahad sa? 

Üles tõusis, ära sammus. —• 
Oh, — kuis tahtsin ütelda, 
Et ma kas wõi ilma õtsa 
Oleks sõitnud temaga l 

Anna Haawa., 

9 G i saa mitte waiki olla, 

Ei saa mitte waiki olla 
Lauluwiisi lõpeta. 
Vaikimine oleks wale, 
Sunniks südant lõhkema. 
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Tahan õige tasa laulda 
'Tasa kannelt helista, 
'Et ei sind, mu kõige kallim, 
Lauluga ma tülita 

Aga kui torm minu kandlelt 
Kostab siisgi kõrwu füll' 
S i is sa ise oled süüdi: 
Miks nii armas oled mull? 

Anna Haawa. 

10. Hinge hellal igatsusel 
Hinge hellal igatsusel 

Toonud tormid tuska nüüd 
Dhkan hommikul ja õhtul: 
Kaugel, — kaugel minu hüüd l 
Tuuled andke mulle tiiwu l 
Päike, anna walgust mull' l — 
M ma jõuan sinna maale. 
M i s kord lehwis koidikul. 

Anna haawa. 

I I . Halelisel ohtu tunnil. 
Halelisel õhtu tunnil 

Tuba kitsas rinnale: 
Tõttan wälja walu sunnil 
Lahedama pinnale. 

Õues hellal ehawalgel 
Heljub hellalisem hoog 
Üksi, kõigist kaugel — palgel 
Haisub pisarate woog. 

Wõidab haleduse tunde. 
Nutan süütalt südamest. 
Nuttes igawesse uude 
Uinutaksin hingekest. 

Elise Aun. 



1Ä. J o n a in kaugelta 

Jõua ju kaugelta 
Maru laente kaugelta 
Paadikene rannale, 
Las' mind peiu rinnale. 

Kus, kallis, kurdad sa?" 
Laene ehk sind laewaga 
Mattis merde magama, 
Surmas häält ja armu t% 

Oot, oot, oot, tütreke l 
Homme saab ehk peiule 
Meie randa rändama. 
Soomest koju sõudema. 

Küll õhkas neiu rind, 
Waikseks jäi ka wete pind, 
Wood ja tuule hääledgi, — 
Peig ei tulnud ialgi. 

M. Kunder. 

13 . Kui õhtul wälja läksin me 

Kui õhtul wälja läksin ma 
Kord jahutama meelt 
:,: Siis walju laulu kuulfiu ma 
Ühe tütarlapse suust. :,: 

Siis seisma jäin ja kuulasin 
Need sõnad korraga: 
:,: „Mu peigmees armas, ta oli haaV 
Tema rinnal hingaks mal :,: 

Sa kuri, wali isa ka 
Mull' seda keelasid. 
:,: Ja wali elu saatus, sa 
Teda minult riisusid! :,: 

Sest saadik olen ma kui surn'd, — 
Nii tuim ja eluta. 
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V Mu peigmees armas, ta oli hää, 
Tema rinnal hingaks ma l :,: 

Kui waksalis ma seisin siis 
J a ta läks minema, 
:,: Siis talle järel waatsin ma 
vma hinge walu fees l :,: 

Weel tagasi ta waatas ka 
Mu Pääle armuga 
:/. Mu peigmees armas, ta oli hää. 
Tema rinnal hingaks ma!" :,: 

„Ma punun pärga lilledest 
Sull', hella neiuke! 

:,: Siis hoia teda alale, 
Kui tulen tagasi! :,: 

See kingin mina sinule, -
See truudust tunnistab. 
:,: Truu armastaja neiu hää, 
Sinu rinnal hingaks ma l" :,: 

14. Ku i kallist kodust läksin. 

Kui kallist kodust läksin 
Ma kurwalt kaugele. 
Siis ütles kase marjul 
Mull' hella neiuke: 

„Nii selge Ыі fee hallil 
On minu armastus. 
Siit käiv küll õhtu õhul 
Su järel igatsus!" 

Ma nägin mõnda kaske 
J a mõnda hallikat. 
Ma nägin mõnda neiut 
Mull naeratelewat: 

Ei olnud kask ei hallik 
Mii armas ometi. 



Ei waatnud wõõras^neiu 
Nii õrnalt ialgi. 

Kui kaugelt jälle koju 
Ma rõõmul, rändasin, z 
Ja hallikat ja kaske 
Ma jälle terwi'tin: 

Kask oli ära kuiwan'd 
Ja Hallik mudane; 
Mu neiu oli läinud 
Ju teise kaenlasse. 

Dr. M, Weske. 

1 5 . Kui inimene tuleb i lmale. 
Kui inimene tuleb ilmale, 

Si!s silmameega nutab wäetike. 
Ja õnnistades paneb ema kätt 
Siis lapse pähe, ema silmas wett. 

Laps kaswab rõõmu sees ja waewaM 
Ja mis ei mõista öelda sõnaga, 
Siis süda räägib selgeste 
Tal silmameega: Tänu emake l 

Siis kaswab meheks priske poisike,. 
Sääl Plikast saanud kena neiuke; 
Nad lähwad paari, saawad laulatud 
Ja silmawees saab truudust lubatule 

Nüüd tuleb rõõmu hulka wiletsus^ 
Ja mehe südant koormab kurwastus; 
Waat naene loodab taewa ifa Pääl 
Ja silmameega ütleb: „Looda weel l" 

Mees läheb wanaks, tuleb wiimne tunl^. 
Hing, ihu wäsind, nõudwad surma mid'-
3a omaksed ta ümber leinawad. 
Ja silmawees weel wiimaks tänawatk. 

Et sureja ju taewa rõõmu näeb. 
Ja palwes oma lapsi õnnistab«. 
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Nüüd hingab weel, siis sureb rahuga; 
Weel silmis wesi: „Jumal teiega 1" 

W. Kentmann. 

1 6 . Kloostr i ne iu . 
Oh mis olen wanematel' teinud, 

Et nad mind on pannud kloostrisse! 
Olen ma siis eksi.tee peal kä'nud? 
Kurbtus rööwib kõik mu mõistuse. 

Selgas pean ma kandma nonni«riideid, 
Wangistatud kõrge müüridest. 
Ei siin ole mingid ajawiidet, 
Ainult surm mul seisab silma ees. 
£ Saatus miks sa tegid mulle seda? 
Sest ma olin ju weel alles noor l * 
Kurwastus see waewab mind nii wäga. 
Minu nägu katab nonni«loor l — 
N Ku mu kullakarwa pehmed lokib. 
Mis mul enne maani rippusid 
Oh kuis pisarad mul silmist jooksid, 
Kui nad need mnl ära lõikasid! 
' Armas noormees I See koil sinu Pärast, 
Et siin wangis pean olema! 
Viil' saan lahti selle ilma kärast? 
Siis wast oma hingel rahu saan. 

Minu wanemad sind ära Pölg'sid 
Et sa olid madalamast soost; 
Suurest soost mul abikaasat nõudsid. 
Oh sa teadsid küll ju sellest loost. 

Meie armastus sai katki murtud, 
Oh see on mu wanemate süül 
Armastus, kui südamesse juhtund, 
Saatus walusamalt küll ei löö. 

Mõtle ikka, et su Wilhelmine, 
Surma tuninni sull' truuks jääb; 



Kui sü kuuled kloostri kella häält. 
Pea saawad kloostri kellad hüüdma, 

KUi mind waikselt hauda kantakse. 
Tuul saab nende häält su kõrwu kandma; 
Ela hääst, mu armas armuke! 

17. Kus oled fa käinud. 

Kus oled sina käinud, mu ainuke laps, 
Et täna su palged nii punased on? 
Kes on need lilled sulle siis lokkidesse pan'd 
Wõi 0n ehk mõni õnnetus juhtunud sull? 

Oh mamma l ma murdsin säält roosipuust õit, 
See õis mu palgedesse siis puna ka tõi. 
Bu sõrmus, mis mu sõrmes, fee peiu andis mull' 
J a süda, mis mul rindus, see andsin ma tall', 
k Oh mamma l ma olen üks õnnetu pruut, 
Kes tänagi weel surmaga on wõidelnud. 
See peiu, keda mina nii wäga armastan. 
On südame ju lubannd teisele nüüd! 

Nüüd murtud mu süda ja murtud mu rind. 
M s armastuse wanne see waewab weel mind: 
Teist armastada ilmas ma ialgi ei wõi, 
S u oma olla tahan ma surmani weel. 

Küll närtsiwad lilled ja närtsiwad puud. 
Truu armastus ei närtsi, tui peiu on truu. 
Säh, wõta minu käsi ja ole mulle truu; 
Mu armastus ei närtsi, kui annan sulle suud. 

S a noppisid lilled, mis kandis mu rind 
Sääl wäikses puude warjus, kus nägid fa mind. 
All orus, puude wilus, kus laulis kukulind: 
Waat sulle ja waat sulle siin tuksub mu rind! 

Ma olen nüüd närtsind ju süda mul külm. 
Ei tunne enam lusti ei rõõmu mu silm. 



All orus, puude wilus, kus laulis kukulind: 
Ma noor ja rumal olin, miks uskusin ma sind? 

See armuga olen nüüd pktetud ma! 
Oh kuda maha jätsid mind kawalalt sa; 
Kui südame mult wõtsid, mis rääkis siis su suu. 
Nüüd armastus on wäsin'd kui looja läinud kuu. 

18. Kewade kopl is. 

Kenaste koplis kasepuule kaswis, 
Oksa pääl ööpik lusti>laulu laulis: 
Kaseke, kallite, ilus oled sina, 
Aga neiu õrnake, ilusam weel sinaI 

Kase all koplis pingile oli. 
Õhtutel naaber sinna istuma tuli. 
Kaseke, kallike, ilus oled sina, 
Aga neiu õrnake, ilusam weel sinal 

Kase all neidu jumalaga jättis. 
Neiule truudust igawesti tõotas: 
Kaseke, kallike, ilus oled sina. 
Aga neiu õrnake, ilusam weel sinal 

Tagasi tulla kewadel ta tõotas. 
Palawa musu huulte pääle waotas. 
Kaseke, kallike, ilus dled sina. 
Aga neiu õrnake, ilusam weel sinal 

Kewade tuli, peiu petjaks jäänud 
Kaseke neiule truuks ainult jäänud 
Kaseke, kallike, ilus oled sina, 
Aga neiu õrnake, armsam oled sina l 

19. K r a h w ja lambrine. 
Krahw sõitis mõisast ratsutes, 

Ja nägi lambrist oma ees. 
Wallerii, walleraa, wallerii, walleraa 
Ja nägi lambrist oma ees. 



Krahw wõttis pääst kübara 
Ja kenat neiut teretas, jne. 

„Krahw pange kübar pähe te'e, 
Ma olen waene karjane." jne. 

„„Kui oled waene karjane. 
Ei wõi sa käia sammetis I"" jne. 

„Mis puudub see küll krahwisse. 
Kui isa mul seda matsa wõib l" 

„„Mind tüdruk ära pahanda, 
Ehk puuri panen sinu ma!"" jne. 

„Oh anna armu mulle, ckrahw, 
Wiissada taaldrid kingin sull!" jne. 

„„Ei seda rahaks arwa mu, 
S a wangi pead mul minema! "" jne 

„Ma palun jäta elu mull, 
Koik omad lambad annan sull' l" jne. 

„„Koik omad lambad annad mull. 
Si is poja annan meheks sul!"" jne. 

„Ei siuu poega taha ш ] 
Ta rumal on, ei tea sa l" jne 

„„Ei taha mu poega meheks sa, 
S i i s otsi kust saad parema."" jne. 

J a et see mäng läheb lõpule, 
S i i s andkem lahkumiseks kätt! jne. 

Nüüd seadkem seda ringisse, 
Kes kena krahwi kohane, jne. 

20. Uuvb neiu 
Mina, kurblik neiu. 

Seisan teie ees, 
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Sest et minul peiut 
Pole olemas. 

Sest on minu kurbtus 
Üleliiga suur, 
Et nii üksik olen, 
Nagu oksal lind. 

Kas sest wäiksest ringist, 
Mis mu ümber täib, 
Leian mina omal 
Armast peiukest? 

Tule, sa mu oma, 
Sind ma armastan, 
Pandiks sulle annan 
Oma sõrmuse. 

Lootuses ehk annad 
Mulle oma kätt. 
Ning ka käega pärin 
Sinu südame. 

Jumalaga jäe nüüd 
Kallis armuke. 
Teine kord ehk näeme 
Jälle teineteist. 

« 1 . Kas tead kallike kaugel? 
Kas tead, mu kallike kaugel, 

Kui wäga ma armaswn sind? 
Su pärast mul pisarad laugel 
Ja tugewast tuksub mu rind, 

Kas tead mu kallim, et kannan 
Su pilti mu südame sees? 
Ja õhtu kui woodisse heidan, 
Ta unesgi seisab mu ees. 

Sa oled kui õhtune päike 
Kui ilusam Edeni õis. 
Sa oled kui lillele wäike, 
Mis üleni õisi on täis.-
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Ma tean, sa põlgad mind ära 
J a külm on mu wastu )n rind. 
Ma tean, sul on \u üks teine, 
Su l õigus on põlgada mind. 

Oh Põlga, — kuid siisgi weel sulle 
Saab tuksuma ikka mu rind; 
Ehk kadunud oled küll mulle 
Ma siisgi ei unusta sind. 

2 2 . K n i wäga n i i armas sa mulle. 

Kui wäga nii armas sa mulle 
Ei wõi ma sull ütelda nüüd. 
Suud anda ei tohi ma sulle, 
Siis oleks mul wististi süüd l 

Sul rit'mata alles õrn tundmus, 
Ja puhas su süda on weel, 
Ei tea mis murede sündmus 
Su süüta ja lapselik meel! 

Wee! puut'mata wõrkude paelust 
Ja ilmast, mu hellale siin; 
Ei tunne sa kurjust, ja hõelust. 
Ei tea, mis südame Piiu. 

Su elurõõm pole weel hilja. 
Saad tundma wast seda lõik weel. 
Sul saatus wõiks külida lilla. 
Õnn õrnalt wõiks õitseda eel 

Wõiks kuldne su tulewik olla. 
Wõiks auuga ehti sind Pärg; 
Wõiks peagi kätte sull' tulla 
Üts õnnis ja õnnelik järg. 

Mul elutee on aga tume. 
Ja kütitud ohakaid täis! 
Ei selle tee lõppu ma tunne. 
Ei lehka ka üksegi Sis! 
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Ei sina mu meelest lähe,' 
Sind igatseb süda ja meel l 
Ni i kaua kui taewas on näha, 
Ja hiilgawad tähed mu eel! 

Kui aga kord lahkuwad pilwed 
Ja näha on elustaw paik' 
Siis ärkawad kurbtusest lilled, 
Õnn naeratab jälle nii waik. 
MEHk julgen siis paludes hüüda: 
Jää sõbraks ja truuks mull' sa l 
Siis hõiskama saab minu süda 
Kui wiibin su rinnal kord ma, 

Kui fiisgi mull' seda ei luba 
See salalik saatuse loos. 
Et õnneks mul õitseda juba 
Wõiks eluteel üksegi roos l 

A3 . Kus käisid wäike A n n a l e ? 

Kus käisid, wäike Aunake? :,: 
Walerillalla, walerillalla, 

Walerillaroosa rallalla. :,: 
Ma käisin metsas kõndimas. :,: 

Walerillalla, jne. 
Ja lilleõisi noppimas. :,: 

Walerillalla, jne. 
Kes on su juukseid sasinud? :,: 

Walerillalla, jne. 
Tuul on mu juuksed sasinud :,: 

Walerillalla, jne. 
Kes on fu kleiti rebinud? :,: 

Walerillalla, jne. 
Mets on mu kleiti rebinud. :,: 

Walerillalla, jne. 
Miks oled fa nii ehmatand? :,: 

Walerillalla, jne. 



Mind jänes põõsast ehmatas. :,: 
Walerillalla, jne. 

Miks oled sa nn wäsinud? :,: 
Walerillalla, jne. 

Ma olen kaugel lõndinnd. :,: 
Walerillalla, jne. 

Oh ära salga, Annate! :,: 
Walerillalla, jne. 

Su lugu me kõik teame. :,: 
Walerillalla, jne. 

2 4 . Kel kannel on, see kolistagu. 
Kel kannel on, see kõlistagu keeli 

Ja näitku Wanemuise wägewust. 
Kel laulu on, see helistagu hääli 
Ja rõõmu tujul andku tunnistnsi: 
Teid Looja lahkesti on lõbustanud, 
Oh simsilmad, ime iluga. 
Teid armastuse tulel sütitanud 
Ta põlema, ta põlema. 

Me neidudel' l auu pühalikult anda 
On noortemeeste kohus iganes, 
Nad saatwad südant õndsa rahu randa> 
Kui maailm möllab, mässab tormates. 
Kas laenetagu jogi, järw ehk meri 
Ma armukallus uinun hingama. 
Kui tuksub süda, kärmest woolab weri 
Mul rõõmuga, mul rõõmuga. 

Me kaasadel' l nüüd tuhat terwist toone 
Ja südamtst neil õnne soowime. 
Neil kümnekordset tänu laulu loome. 
Et kallim arm meil kvsund kauniste: 
Kus elupuhtust pühad mõtted kaitswad. 
Sääl ilupäike paistab Pilwita, 
Ja abielu õrnad õied õitswad 
Sääl rahuga, sääl rahuga. 
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Oh armastus l S a kuldne taewa anne/ 
Kes langend ilma jälle pühendab. 
Vi walitse sääl enam wiha wanne. 
Kus armu side hinged ühendab. 
Seepärast tõlisege kandle keeled 
J a kiitke pruudi, kaasa armastust, 
9« eit helisegu meie laulu hääled 
«õik ühest suust, kõik ühest suust l 

Saksa keele järele M. Lipp», 

25. Kus wiibib sa? 
Kus wiibib fa? 

Sind ootan ma, 
Mu päikene. 
Mu armuke! 
Maailm lä'eb öiekuul ilusaks, 
Ja minu süda lä'eb kurwemaks. 

M i l tuled sa? 
Sind ootan ma. 
Mu päikene, 
Mu kewade l 
Õiekuul kurwaks lä'eb minu rind 
Oh Jumal teab, mil näen find! 

Anna Haawa. 

26. Kui istun üksinda puude alt. 
Kui istun üksinda puude all, 

Kus linnu keel tõrgest kõlab. 
Siis ütleksin igal' lendajal: 
Mis teeb mu kallike kodumaal, 
Ja kuda tema elab? 

Kui käies lahutan kurwa meelt, 
Üks lilleke käes mul kanniks. 
Siis küsiksin kui ta mõistaks keelt 
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Kas tuleb, kaunike kaugelt teelt 
Mull' armukeselt anniks? 

Kui pilwed lendawad õhu sees. 
Siis ülesfe film mul waatab: 
Ta elawalt on mu waimu ees, 
Kuis armastuses ja silmawees 
Neis mulle terwist saadab 

J a tihti seisawad pisarad 
Mul kurbtusest silma laugel! 
M a tahaksin näha seda maad. 
Kus tema jalad nüüd kõnniwad, 
Oh, oh l see on nii kaugel! 

Dr. K. A. Hermann. 

27. L i n d a 
Säält Lääne.mere kalda päält 

Dn kuulda Linda leina häält. 
Ta õhkab raskest südamest 
J a leinab kallist kaasakest. 

„Oh Kalew, miks nii wara sa 
J u pidid surmas närtsima! 
Ma olen üksi ilmas nüüd, 
Ш olnud mul, ei sinul süüd. 

„Mu pika leina pisarad 
S u mängu muru täidawad; 
Kus, kaasa, rõõmus kõndsime, 
Sääl laenetab nüüd tiigike. 

„Sääl mängis ükskord rõõmsuste 
S u kõige noorem Pojuke, 
S u kotkas ja su rauast rind. 
M u tuike ja mu pesalind. 

,,Oh Kalew taU uuest' sa 
Weel tedre tütart kosima; 
Kui kaua, kallis, tahad fa 
Küll kalmu kambris wiibida? 
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Kui kuuled sarwe pae päält 
Ja wainult Vanemuise häält, 
Siis kalmud katki purusta 
Ja tõuse uue jõuga! 

„Ei saa siis Linda leinama. 
Ja silmawesi woolama: 
Siis elan uue iluga 
Et uuest' hõiskab Eestimaa l F. 

28. Lilla istus kammerisfa. 

Lilla istus kammerisfa, 
Aeg oli igaw ootes. 

Kulla isa, kallis isa, 
Lunasta mind ära. 

Sul on kodu kolmi täkku, 
Pane üks neist pandiks. 

Ennem jätan tütre ma 
Kui et annan täku. 

Kulla ema, kallis ema. 
Lunasta mind ära! 

Kellega ma lunastan. 
Kui mul pole raha! 

Sul on kodu kolmi lehma^ 
Pane üks neist pandiks! 

Enne jätan tütre wangiks 
Kui et annan lehma. 

Kulla wenda, kallis wenda. 
Lunasta mind ära! 

Kellega ma lunastan. 
Kui mul pole raha! 

Sul on kodu kolmi mõõka,. 
Pane üks neist pandiks. 

Enne jätan õe wangiks. 
Kui et annan mõõga. 
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Kulla õde, kallis õde, 
Lunasta mind ära! 

- Kellega ma lunastan, 
Kui mul 'pole rahal 

Sul on kodu kolmi sõrmust, 
Pane üks neist pandiks. 

Enne jätan õe wangiks 
Kui et annan sõrmust 

Kulla peigmees, kallis peigmees. 
Lunasta mind ära l 

Kellega ma lunastan 
Kui mul 'pole raha l 

Sul on merel kolmi laewa, 
Pane üks neist pandiks. 

Ennem jään ma laewast ilma 
Kui et lahkun pruudist. 

Sulle priiust kuulutan, 
Wangist lahti päästan. Rahwa suust. 

2 0 . 2eibi$ nõmmelt poisike. 

Leidis nõmmelt poisike 
Kibuwitsa lille, 
Oli noor ja kaunike. 
Tuli jookstes poisike. 
Wahtis kumarkille. 
Mis sa wahid poisike, 
Kibuwitsa lille? 

Ütles poiss! ma murran sind, 
Kibuwitsa lillel 
lltles lill: ma nõelan sind, 

i$tm ei jäta rahul' mind 
Ajad nutu pilli 
Ülemeelne poisike, 
Ara kisu lille l 
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Murdis siisgi poisike 
Kibuwitsa l i l le: 
Pani wastu lilleke 
Nõelas poisi wahwasti, 
Ei saand temast üle; 
Oh sa kuri poisike, 
Miks sa murdsid l i l le! 

Goethe järele K. A. Mal»l. 

30 . M u l mõttes on üks ainuke. 

Mul mõttes on üks ainuke. 
Üks kallis ainuke. 
Oh kui ma selle piiga (peiu) saaks': 
Ta on nii wirk ja wiisakas. 
Nii wiikakas, 
Ma elaks Eedenis. 

See tütarlapse tõesti 
Ma kosiks endale! 
Tal ala lahke meeleke 
Ja nägu kui üks maalile 
Kui maalite. 
Ja silm kui tuluke. 

Ja kui ma teda kaugelt näen,. 
Lä'eb puna palgesse 
Nlul süda hakkab põksuma 
Ja wesi weereb silmasse 
Mul silmasse: 
Ei tea lugu see? 

Weel reede õhtu wainu pääl 
Ta küsis minu täest: 
„Oh uile mull', mis wiga sul? 
Ei õige lugu ole lul? 
Ei ol'e sul?" 
Ma ohk'sin kõigest wäest? 
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Ma oleks pidand rääkima, 
Oh «uks ei rääkind ma l 
Oh oleksin ma rikas mees. 
Mul süda pisut kergem seeS: 
Mu l kergem fees; 
Ma räägiks temaga. 

Dr. Kreutzwald. 
3 1 , M a nägin orus lillekest. 

Ma nägin orus liHekest, 
Mis walge.punane. 
°Ei seda lille enam näe. 
Sest walu kipub südame, 
Mu waese südame 
Oh lilleke, oh lilled, 
Mi l l ' saan, mill' laan su õitele? 
Oh lilleke, oh lilleke, 
Mi l l ' saan su õitele? 

Mu lille juurde laske mind. 
Niisugust polegi? 
Ta pääle nutan pisaraid, 
Ta ette langen põlwili l 
Ma langen Põlwili l 
Oh lilleke, oh lilleke, 
Mi l l ' saan, mill' saan sn õitele? 
Oh lilleke, oh lilleke, 
Mi l l ' saan su õitele? 

J a tui ma olen surenud. 
J a närtsind lilleke. 
Siis wiige lillekene ka, 
Ma palun, minu hauale 
Mu juurde hauale. 
Oh lilleke, oh lilleke, 
Mill' saan, mlll' saan su õitele? 
Oh lilleke, oh lilleke, 
Mill' saan su õitele? 

Dr. M. Weske. 
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3 2 M ä l e t a d , neiu, mis ütlesid f * 

Mäletad neiu, mis ütlesid sa 
Ja ammu mull' I :,: 
Kui hellast hingest sind armastan ma. 
Toob taewast mull'. :,: 
I i a l ei unusta tundmust mu rind. 
Kui armu kaisus kandsin ma sind l 
Oh sellest õnnest weel ilutseb meel: 
Armasta weel elu.teel l 

Tunned sa kallimat kohakest weel. 
Mu armuke, mu kallike! 
Tahad mind armasta, inglike, sa 
Mind surmani I 
Siis püha päike mu hingesse jäi. 
Kui magust musu su huuledelt sai. 
Oh sellest õnnest weel ilutseb meel r. 
Armasta weel, elu.teell 

Laulan kord sinule lahkesti ma 
Üht ime wii t ! :,: 
Sünnib see sulle, siis tähtede teel 
Hõiskab mu suu l :,: 
Küll iga tund jääb õndsuseks mull',. 
Kui armu õndsust hüüab mu huul, 
Igawest truudust laulab mu keel: 
Armasta weel, elu>teel l 

«3. Mäe otsas, kalju lossis. 
Mäe otsas kalju lossis 

Õitses mul üks lilleke: 
Lossi herra ainus tütar 
Oli minu armuke. 

Wõtsin õhtul kandli kätte^ 
Sammusin siis lossi pool'. 
Lossi aken seisis lahti, 
Minu kallim laulis sääl. 
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g Kurwad laulud lõi ta mulle, 
Kurwalt kuulsin ma ta häält. 
Aasta pärast läksin jälle 
Sedasama tutwat teed 
ULossi aken oli kinni. 
Armuke ei laulnud sääl. 
Surnuaialt kõlas mulle 
Tumedalt üks tuttaw hääl: 

„Olen lahti ilma waewast 
„Tule ka mu juurde nüüd; 
,,Teistel armastus on magus, 
„Meile wiha karikas l" 

3 4 . M ä ä r a t u m a s mures. 
Määratumas mures hüüdwad huuled 

Haledaste ööse õhu sees: 
Kandke teie, kewadised tuuled, 
Minu wiimast laulu tallile. 

Ära kallim, ära tahan tõtta 
Igaweste sinust kaugele! 
Sinu Pilti ühes ligi wõtta, 
Gi sa mind küll enam armasta. 

Ei ma wabastada taha taela 
Püüa ahastuse itke alt 
Kes sa lindlalt ühenduse paela 
Kisk'sid katki külmalt, koledalt. 

Ialgi ma wannet ei saa wand'm« 
Hnam ühe teise neiule; 
Waid ma üksi wagusi saan kandma 
Haawu, mis lõi arm mu hingele l 

Ialgi ma truudust ei soa murdm« 
M's ma tõotanud sinule; 
Walu wagusi saan üksi kandma. 
Paju rahu minu hingele l 

Sinn pärast, oh tuis wäga palju, 
Dleu kannatanud elu sees l 



Sinu pärast, ainult sinu pärast 
Süda minul raske, silmad wees. 

Aga sina, oh sa oled uhke. 
Ei \a kuule minu palwe häält l 
Ol:d uhke, siiski mulle armas — 
Oh nii wäga armas ilma pääl l 
&• Jumalaga minu õnu ja elu. 
Jumalaga minu pruudile! 
Warsti lõpeb kõik mu kurbtus, walu, 
Warsti kantakse mind kalmule. 

Kui ehk kogemata juhtud sina 
Minu kalmust mööda minema: 
Oh ma palun, jää siis seisatama, 
J a üht pisart mulle pühenda. 

Pisar, mis sa minu haual walad, 
Saab mull' ütlema, mis ilm ei tea: 
Et su süda jälle pehmeks saanud. 
Et sa oled jälle hingest hea. 
ь Miks sa meelitades minu pääle 
Waatfid, kui su süda oli külm? 
Kas ei ammu awaldand ma sulle. 
Et sa armsam mull', kui kõik maailm l 

34. Minu neiuke. 
Minu neiuke, ilus inglike. 

Kas wõin tulla kosja sinule? 
Minu süda sind, lõbus laululind. 
Ilu mottet ikka igatseb. 
:,: Minu neiuke, kallis neiuke. 
Minu kulda kallis neiuke, :,: 

Ja päewal ma ihkan tulla k« 
Sind, mu kallis, waatama, 
Aga isa silm, ema kortsus kulm 
Teewad tuska sulle, minule. 
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:,: Minu neiuke, kallis neiuke 
Minu kuldne kallis neiuke. :,: 

Millal ütlesid sa, et wõiu tulla ma? 
Oma kalliks kaasaks kosima, 
Siis sa oled mull', ja ka mina sull',. 
Minu kulda kallis kaasate. 
:,: Minu kaasate, kallis kaasate, 
Minu kulda kallis kaasate. :,: 

3«. Miks tuksub mu süda. 
Miks tormates tulsub mu süda,. 

Miks õhetab põues mu rind? 
Oh teaksid sa seda kui wäga. 
Kui wäga ma armastan sind. 

Kui juhtub sul' õnnetus, häda. 
Siis sinuga leinaksin ma 
J a teeksin, mis ial ma jõuaks 
S u walu siin kergitada. 

Sind taewani tõstaksin mina. 
Sind kallima ehtega. 
Et paistaks selgesti wälja. 
Et üksi sind armastan ma. 

Oh mehed, küll olete teie 
Siin wägewad tegude sees, 
Kuid neiudest nõrgemaks jääte. 
Kui siplete armastus' wäes. 

37. Mere kaldal. 
Neiu istub mere kaldal 

Waatab wete peeglisse 
Sääl üks hõbedane ilu 
Meelitab ta mängule. 

Laene murrab praegu maha 
Wesilille waatja ees. 



Neiu mõtleb, et ka nõnda 
Mur :ks teda elu sees. 

Sest ta hüüab: jõua, jõua 
Peiule mu järele. 
Hiljemini kaon ära 
Laia elu laenesse! — 

3 8 , Miks maba jätsid? 
Peigmees, miks mind maha jätsid. 

Omal uue pruudi wõtsid! 
Oi häbi, häbi, häbi l 
Omal uue pruudi wõtsid. 

Minu aiast marju nop'sid, 
Puude otsast õunu wõtsid. 
Oi häbi, häbi, jne. 

Neld siis uuel pruudil wiisid, 
Armuqa ta kätte andsid. 
Oi häbi, häb», jne. 

Oh küll walu tundis süda, 
Et mu peiu teinud seda l 
Oi häbi, häbi, jne. 

Meesterahwal libe keel. 
Petis jutt ja kerge meel. 
Oi Käbi, häbi, jne. 

Öösel petab pime sees, 
Päewal wannub walge ees. 
Oi häbi, häbi, jne. 

Wannub ihu, wannub hinge, 
Wannub oma lubamist. 
Oi häbi, häbi, jne. 

Sellepärast lähen ära, 
J a sind tahan unustada. 
Ai walu, walu. walu, 
Lähen ära nutuga. 

Ratzwa laul. 



3 9 K u i ööd ja päewad ootfiw. 

Ma ööd ja päewa lootsin. 
Et Liisa on mu pruut; 
Ja pulma päewa ootsin, 
Mi l l ' saaks meid laulatud. 

See lootus läks kõik tühja. 
Sest aru sain küll ma. 
Et Liisa meel läind luhta, 
Ja mind ei armasta. 

Ea petis, kawal neiu, 
Kas oled moteln'd ka. 
Et pärast saab su tegu 
Sind halwaks tegema? 

Jää Jumalaga Liisa: 
Ei enam näe sa mind 
Ei suga räägi sõna 
Ei armasta ka sind. 

See tõe armu Päike 
Läind mu eest warjule 
Ja laseb oma läike 
Nüüd paista teistele. 

Nüüd lähen otsin mina, 
Teist armast pruudikest; 
Ehk saan üht südant leidma, 
Nes armastab mind tõest! 

Lindan. laul. 

40. M e i l l i l led öi tswad aasades. 
Meil lilled õitswad aasades 

Sel lahkel lehekuul 
Ja puude otsas hõisates 
Weel kõlab lmnu huul. 

Õru kewade miks petsid sa 
Need lilled õitsema 
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Ja läksid mööda rutuga. 
Nüüd peawad närtsima. 

Üks lilleke on närtsinud. 
Mis õitses kenaste; 
Üks laululind on waiknud, 
Kes laulis rõõmsasti. 

Nüüd närtsinud on neiuke 
Sel armu kewadel. 
Kes petetud jai armule 
Truu kindlal südamel. 

Üks noormees oma pruudiga 
Sääl rändab metsateed. 
„Oh kallim 1 lähme rutuga. 
Meil paistwad Peipsi.weed." 

Järw on nii wait ja wagane,. 
Kui wesi kausi sees, 
Ehk mõni laine tasane 
Weel laksub kalda ees. 

„Miks leinad ilus wetepind. 
Miks nõnda kurwastab? 
Wist wäsinud on sinu rind, 
Et seista armastad." 

„Ei leina mina wetepind. 
Ei ial kurwasta. 
Ei wast ial minu rind. 
Ei seista armasta. 

Üht neiut kurwa meelega 
Peab kandma minu rind. 
Mu pinnal sõidab paadiga 
Truu armastaja hing" 

„Oh õnnetu, miks nutad sa 
Siin Peipsi kalda pääl? 
Kas sind ei suuda trööstida 
Su armsa peiu hääl? 

Oh näeksid sa ta südame, 
Kuis see tal naeratab. 
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Ta silmakirjaks sinule 
Werl filmi niisutab." 

Ja kui paat kaldalt libises 
Ja hakkas tõiwma, 
Siis neiu tundis südames 
Suurt walu otsata. 

Weel näikse kaugel paadis sääl 
Üht rätti lehwiwat 
Ja noormees kalda ääre pääl 
Weel tõstab kübarat. 

Kui hõbe pärlid hiilgawad 
Eääl Peipfijärwe wees; 
Need kurwa neiu Pisarad, 
Mis nuttis paadi sees. 

„Oh truu ja kindel armastus 
Kus oled jäänud sa? 
Oh tuhatkordne tõotus 
Miks tuulde läinud ta? 

Mis armastusest osa saand 
Ei ole üksgi muu; 
Su pääle wiimse kohtu ees 
Sääl kaebab minu suu. 

Ehk küll maailma petlik keel 
Mul palju walu loob, 
Mul kuldne kuu sääl ülemal 
Werl rahu troosti toob. 

Ehk kurblik on küll minu meel 
Ja walu südames 
Ei rõõmusta mind üksgi meel 
See tähte kauguses. 

Oh armsad Eesti wennad, õed. 
Kes noored olete. 
Ja käite kindlat elu teed. 
M u pääle mõtelge! 

Su armas:use ahelad 
Mind noorelt köitsiwad 



J a sõnad lahked, mahedad 
Mus lootust andsiwad. 

Need sada kirja sõnakest. 
Mis saatsid sina mul, 
Neid tugedest ma armastust 
Ei suutnud keelda sul. 

S a rääksid armust, truudusest 
Peab kinni pidama — 
J a mitte armu nooruses 
Ei pea me põlgama. 

Nii selge waga mantli all 
Mind wõtsid meelita — 
Kuid närtsind on nüüd armn lilk 
J a õnn läin'd kaduma. 

Oh mis ma olen sulle teind, 
Et sa mind põlanud? 
Ma igawest' sul truuks jään'd^ 
Kuid mis see aitanud. 

Kui poleks sinu käed mind» 
Ei ial puutunud, 
Ei oleks ial minu rind 
Nii murest koormatud. 

Miks oled sa, oh armastus 
Nii tuimaks, külmaks läin'd? 
Kuis palaw oli igatsus, 
Kui teineteist ei näin'd l 

Peig, waata weel mu südame,. 
Kui walutab mu rind! 
Oh maga, maga wäetike. 
Truu armastuse hind l 

Ei tröösti mind mu kurbwses» 
S u lahke keel ja suu. 
Mul tunnistajaks kohtu ees 
On tähed, päew ja kuu. 

S a saatsid mind küll kaugele 
Et rahwas mind ei näeks 
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Ja lootsid seda wististi, 
Et mina sinna jäeks. 

Ma tulen siisgi tagasi 
Ehk wilets tüll mu tee: 
Mu eluajal iialgi 
Ei lähe meelest see! 

Kas mõtled, et sul wõersiltal 
Õnn wastu naeratab — 
Ei wist — ka sääl mu nuttu hääl 
Sul kõrwu ulatab." 

4 1 . M a olen suurwürst Eest imaal t . 
Ma olen suurwürst Eestimaalt, 

Kes kallima on kaotand. 
Mu pruut, kes wanast Rootsimaalt, 
On südamest mind armastand. 
Oh armas sõber, tule sa 
Ja lähme teda otsima l 
Sest tehke ringi wäraw lahti 
Ja laske mind siit läbi wahti, 
Kas kadunud ei leia ma 
Ja tagasi ei omal saal 
Sina kibe, sina libe. 
Sinul on üts wale märk. 
Sina edew. sina tegew, 
Kentsakas ja ninatark. 
:,: Sa see oled, sa mu oma. 
Sind ma ära walitsen l :,: 

Rahwa suust. 

42 . M i n a kurbl ik neiu 
Mina kurblik neiu Sest on minu kurbdus 

Seisan teie ees. Üleliiga suur, 
Sest et minul Peiut Et nii üksi olen 
Pole olemas. Nagu oksal lind. 
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Kas sest wäiksest ringist, Lootuseks ehk annad 
mu ümber käib, Mulle oma kätt, 

Leian mina omal Ning ka käega pärin 
Armast peiukest? Sinu südame. 

Tule, sa mu oma, Jumalaga jäe nüüd 
Sind ma armastan. Kallis armuke. 
Pandiks sulle annan Teine kord ehk näeme 
Oma sõrmuse. Jälle teine teist. 

Rahwa suust. 

3 . M i k s sa uu tad , lillekene. 
Miks sa nutad, lillekene. 

Nupud sul täis pisaraid? 
Kas sa rasket hinge walu, 
Hellale, ka tunda said? 

l Щ On sul Eesti pind ka rääkind, 
Waikne öö sul teada au'd. 
Enuemnistsest rõõmu põlwest, 
Kadun'd õnnest pajatan'd? 

Tõsta pääd, oh õiekene. 
Koit on saanud isandaks l 
Oma terad hiilgwalt saadab, 
Et nad nuttu kuiwataks. 

Kui ta lõuna walgust puistab 
Üle õitswa isamaa 
Oh kuis tahame tal tänu, 
Õis, siis wastu hõisata! L.Koidula. 

4 4 . M i s fa uopid, neiukene. 
Mis sa nopid, neiukene. 

Muru maalta. maimuke? 
Miks sa laulad õhtul hilja? 
Waitin'd juba linnuke. — 

„Nopin, nopin õnne õisi. 
Punun pärjaks tallile. 
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Saadan talle tuhat terwist. — 
Elan üksnes temale." 

Noppis neiu õnne õisi. 
Punus pärjaks piigale. 
Köitis lauluks hinge ihad, — 
Pühendas lõik kallile. Anna Haauw., 

4 5 . M u meelde tuleb mõni Umb. 

Mu meelde tuleb mõni tund. 
Mis ammu mööda läinud. 
Ma mõtlen seda nagu und 
Mis öösel olen näinud. 

Kus mõne korra näitas ka 
Mnll' õnn end kergel kurnal, 
Ei aga kinni hakata 
Siis oskand noor ja rumal. 

Küll ootab süda rahutu 
Neid aegu uuest jälle — 
Kuid, mis kord mööda lastud ju. 
Ei enam teist lord tule. G. Luigĉ , 

4 6 . M i n u peid on Шатесё 

Minu peid on kalamees. 
Kõige hoolsam küla sees; 
Tal on wene uhi<uus. 
Uued noodad jõe suus. 

Minn peid on lahke meeŝ  
Sest ta on ka laulumees; 
Ikka kõlab mere pääl 
Tema ilus lauluhääl. 

Minn peid on ilus mees,. 
Kalamehe habemes, 
Eht küll habemeta ka 
Nõndasama ilus ta. 
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Minu peid on kalamees— 
Keegi terwe küla s:es 
Weel ei tea sest midagi — 
Pole waja teadagi. Anna Haawa. 

47 . M u süda, fee on mer i . 
Mu süda, see on meri. 

Kui meri mässab ta. 
Kust mitu, mitu tuisku 
Käib üle tormiga. 

Mu süda, see on meri. 
M i l sada sügawust, 
Mis peidab omas põues 
Küll tuhat saladust. 

Oh meri, sala, sügaw, 
Millal kord mõistan sind. 
Kus selgib sinu peegel 
Ja waikid, waikid rind? 

Oh süda, oota, oota, 
Kui tuleb õhtute, 
Koik selgib kulda ehas, 
Ja sa saad rahule l M Lipp. 

48. Näki neitsi. 
Mu süda mul kerkib ja keeb. 

Mind otsata rahutuks teeb. — 
Mul okkad ja ohakad ees. 
Ma olen üts õnnetu mees. 

Nii kurtis ja kaebas ta sääl. 
Jõe kaldal, kus kalmud wee pääl. 

Mui wagusi mõttesse jäi, 
Si i s pilti wee pinnal ta n ä ' i : 

Üht miutf kui taewalik ilm 
Tõi ette ta unistaw silm. 
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Kuld kannel tal kõlises käes, 
Nii istus ta laenete wäes. 

Ta laulis: „Koik Maapäälne arw 
„On kaduw ja tühi kui põrm, 
„Arm üksi wee»woogude fees, 
„Oh tule mu juurde, fa mees! 

„Sind ootawad teenijad all 
„Wee templis, kus särab kristall: 
„Sääl kullast ja hõbedast puud 
„Sääl annan ma, noormees, sul suud! 

Sääl unustas unistaw mees: 
Suur woli wist woogude sees, — 
Küll ilmas on hüda ja piin, 
Wee wilus, oh lõbus on siin! 

„Ma tulen, ma tulen oh neid! 
Mu õnnelik, õnnelik leid; 
Kes südame nooreks mul teeb, 
Sest wesigi kohab ja keeb." 

Neid tõmbas ta kaenlasse säält, 
Wee laenetes näha on ring, 
Kus kadus fee õnnetu hing! 

49. Nüüd fttn kloostri igawusea 
Nüüd siin kloostri igawuses 

Omad päewad lõpetan, 
Nutan härdast, kaeban waljust 
Oma häda Jumalal', 

Isa, kes mind kaswatanud. 
Hingab ammu mulla all. 
Ema, kes mind ilmal toonud. 
Tema palet pole näind. 

Peigmees, kes mul' tõotanud 
Truuiks jääda surmani — — 
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Aga noorte meeste sõnad 
On kui lumi kewadel. 

Oh kui külmad on need müürid. 
Oh kui rasked ahelad. 
Millal tulewad kõik tunnid. 
Et siit kloostrist pääsen ma! 

Noormees, sulle mälestuseks 
Oma pärlid kingin ma, 
Mis ma ikka kaelas kandnud 
Musta siidi paelaga. 

Kui ma ükskord ära suren, 
Igawesti hauda laen 
Istuta mu haua pääle 
Hilled hele.sinised. 

Istuta kui päike paistab 
Lilled hauda warjama. 
Ja siis mõtle selle pääle: 
A r m j a õ n n on üürike. 

НО. N o o r u s nii toata, nii w a r a . 
Noorus nn wara, nii wara. 

Põgeneb, põgeneb sul, 
Hehwib kui lennates ära 
Kuldaset koidikul. 

Sest ta hiilgawas ilus 
Kõndigem, kestab ta weel. 
Pea ehk wõitleme walus 
Tuiskawa tormide teel. 

Pea ehk murdunud lilled 
Üksi meil jalgade ees. 
Kadunud lootused, kallid 
Ohus ja okkaste sees. 

Sest siis — tulewa toeks, 
Laskem juurduda jõud, 
Wõsuda wanuse wäeks 
Nooruse kullased nõuud l 
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Rändaja rooside rajal, 
Õisi, kui õitsewad nad, 
Nopi sa armsamal ajal 
Kohe nad kollatawad. 

Noorus ju wara, nii wara 
Põgeneb, põgeneb sul, 
Lehwib kui lennates ära 
Kuldsemal koidikul. M. Lipp. 

. Nagn psäsn, päewa lindn. 
Nagu pääsu päewa<lindu 

Olen kulla koduta. 
Nagu lõo lõbu lindu 
Asun tuule tormilla. 

Pääsulgi on pehme vesa 
Rästa warjul wilu, waik. 
Lõokesel kena kesa 
Lustiline lõbu-paik. 

Kus on kodukene kulwl'. 
Warjupaika waesele? 
Magades ma Maarja mullal 
Leian rahu aseme. Elise Шш 

3 2 N i i pea kui Ütsi olen. 
Nii Pea kui üksi olen,. 

Ta kohe meeles mul. 
Ja wiibin teiste hulgas 
Ta jälle meeles mul. 

Teen tööd ma kibedasti' 
Mu l kõrwas tema hääl, 
Ja kuulen linnu laulu — 
Ja mõtleo tema pääl'. 

Ja tema nime kuuldes 
Laeb pale hõõgawa. 



Ja tema seltsis olles 
Ti juttu leia ma. 

Oh, see on wäga piinlik — 
See üle wihastan l 
Ja sellest tunnist saadik 
Ta ära unustan. 

— Oh — Uba muštaba 
Siin elus küll ei saa — 
Sest teistest hoopis teisem 
On ometegi ta. Anna Haawa. 

Ш . N ü ü d jumalaga armuke. 
Nüüd jumalaga armuke, 

M u kallim õnne õilmete. 
Mu kuldne kroon, mu rõõmu riik 
Mu õitsew paradiisi paik! 

Snl truiks tahan jääda ma, 
Sul auuks laulda rõõmuga l 
Sul paistku rõõmu päikene 
Ja laiku õnne täheke! 

Su ümber õitsku roosipuud 
Ja nende lõhn sull' andku suud/ 
Su südames üks ainuke 
Ma olgu — kes su armuke. 

3 4 * O h A n n a sinnst lahkudes. 
Oh Anna sinust lahkudes 

Ei jõua kaebada 
Kui sinu Pääle mõtlen ma. 
Siis silmawett küll walan ka, 
Oh hale kaebamist! :,: 

Ma nõuan kuu ja tähtedelt. 
W i l l ' suga kokku saan? 
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Kui aga kurwalt kuulda sain. 
Et sina hingad mulla all« 
Oh seda õnnetust. :,: 

Küll õnnis on. kes armastab 
J a armastatud saab: 
Sest arm on Põrgust wägewam. 
J a maast ja taewast tugewam — 
Mis puhtast südamest. :,: 

Arm kestab wiimse otsani, 
Mis puhtast südamest; 
Arm on kui müür, mis toetab. 
Kui ankur laewa kinnitab, 
Kes truudust tunnistab. :,: 

Nüüd kurwaZtuses leinan ma. 
J a ohkan surmani! 
Kes on, kes mind weel rõõmustab 
Ehk minu kurbtust wähendab? 
Ei näe ma enam sind. :,: 

Üks ainus troost weel mulle \ä&br 
Mis südant waigistab 
See on kui ma siit ära lä'en 
J a waimu silmaga sind näen 
Sääl rõõmsa taewa sees. :,: 

Kus pole enam leinamist, 
Waid kõik on lõpetud. 
Kus murtud süda kurbtuseft, 
J a märjad silmad pisaraist, 
Koik rõõmsast tilguwad l :,: 

S u rahu sängikese na'al, 
Ma loen risti Päält! 
„Siin armsas rahus hingad sa." 
S u järel mina tõttan ka, 
Kns saame ühendud. :,: 

Rahwa saast 



5 5 O h 
Oh ilus neiu, 

Oh kena peiu, 
Hakkame hüüdma l 
Rõõmule püüdma! 
I lm on nüüd ilul. 
Otsade w i lu l 
Päikese pi lu l 
Seisame sääl. 
Aeg on jõudnud ju pühale. 
Kõdus olla igaw. 
Arm ärkab ihale 
Haljaste wainude Pääl. 
Hüppa, hüppa kehale. 
Kuni elu ehake, 
Kõla kenalt keelele. 
Mõlgu marja meeleke. 
:,: Trallallalla, hopp, hopp, 

lhopp- :,: :,: 

i lus neiu 
Oh ilus neiu 
Oh kena peiu, 
Hakkame hüüdma. 
Ilule püüdma, 
Küll on meil salgul 
Lehtede walgul 
Parem kui talgul 
Aasakese pääl. 
Rõõmus laulda me jõuame. 
Unustame kurbtust. 
Hääd ikka nõuame. 
Kauniduft kõlab meil laul. 
Hüppa, hüppa kehale. 
Kuni elu ehake, 
Kõla kenalt keelele. 
Mõlgu marja meeleke. 
:,: Trallallalla, hopp, hopp, 

lhopp. :,: :,: 
Pr. K. A. Hermann. 

56. Oh mina waene wooral maal. 

Oh mina waene wõõral maal, wõõral maal. 
Suure raske risti all, risti all. 
Sugu, seltsi pole mul, pole mul 
Siit tulin seltsi otsima, otsima, 
Abikaasat nõudema, nõudeina. 
Tere õde, pruudike, pruudike 
Kas sa tuled minule, minule? 
Heidan su ette põlwili, põlwili, 
Kätt sul annan südamest, südamest! 
Oh ma palun, oh ma palun, 
Ära jäta maha mind I 
Oh mis hale, oh mis hale. 
Kui kaks ühest Jahtuwad! 
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S7. Oh armastus, miks wstftd t 
Oh armastus, miks wõtsid sa 

Mu südant noorelt waewata? 
Ma olen nagu üksik lind 
Kuid armastus on elu hind. 

Mul oli ka üks peiuke, 
Ta armastas mind hellaste 
Kui kaugele läks ära ta. 
Siis teda saatma läksin ma. 

Meil wastu tnli kastmeks 
Ja roheline rohuplats. 
Me sinna maha istsime 
Üksteise kaenlas nutsime. 

феід wõttis räti sedamaid 
Ja kuiwatas mu Pisaraid 
Oh ära nuta neiuke, 
Ma armastan sind jäädwasti. 

Oh ära nuta ometi. 
Ma jään sul truiks surmani. 
Kui möödas aeg, siis jällegi 
Su juurde tulen tagasi. 

Mu peiuke läks ära siis, 
Mu elu õnne ühes wiis, — 
Mu rinna na'ale tagasi 
Ei tulnud enam ialgi. 

Oh armastus, miks wõtsid sa 
Mu südant noorelt siduda? 
Nüüd olen nagu üksik lind. 
Täis walu õhkab minu rind. 

38. Oh woikfin ma l innu t i iwul . 
Oh wõiksin ma linnu tiiwul 

Su juurde lennata: 
Ma wiiwitsin eha wiiwul 
Su kõrwal õnneta l 
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Su kodule läigiks kaugel, 
Sa ise silmale: 
Su lahust on rõõm mul raugel,. 
Ma ohkan sagesti. 

Ehk waataksin üles taewa 
Kas ingel ilmuks eel: 
Ei wangistaks ingel waewa, 
Miks mure paelus meel. 

Üksainus mu kurbtust kaotab,, 
Üks ingel'inime: 
Kui armuta hellalt waotab 
Mind oma rinnale. 

Oh jõuaksid tuule tiiwul 
Need tunnid tulema; 
Siis wiiwilsin eha wiiwuk 
Su kaasas õnneta! 

59. Oleksin laululind. 
Oleksin laululind, 

Kannaksid tiiwad mind. 
Kus find ma näen; :,: 
Et aga see ei läe, see ei läe. 
Sest siia jäen. 

Ehk ma küll kaugel jut. 
Unes sa juures mul. 
Rõõmustad mind :,: 
Kui aga ärkan ma, ärkan ma. 
Ei leia sind. 

Öösel kui uinun ma. 
Siis minu mõttes sa. 
Meeles mul weel; :,: 
Kus mind küll tuhat kord, tuhat kord 
Kiitnud su keel. 

F. Ederberg, 
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M> Oh ära karda kallis. 
Oh ära karda kallis, 

Ei ma siud tülita, — 
Ei iialgi su armu 
Sult taha kerjata; 

Gõiu uhkelt, külmalt, wõõralt 
Su silmi waadata, — 
Ehk maitselt nagu wari 
Sust mööda mmna ka 

Wõin lahkelt rannal' sõuda 
Ka ilma sinuta. — 
Wõin aga põe Põhjas 
Sind kanda keetmata. 

Anna feaatoa. 

61. Oh teaksid sa kui sagedasti. 
Oh teaksid sa, kui sagedasti 

Mu pisarad on woolanud 
Kui sinu pilt mu hinge ette 
Sai une inglist kujutud. 

Siis tõttaksid sa armu tiiwul 
Mu juurde õnne inglina. 
Mu kulmult kurbtust kustutama. 
Mu palgelt pifart pühkima. 

Kuid minu nutt ja minu kaebtus 
Ei ulata su kõrwasse 
Su troostiw huul ja aitaw käsi, 
Nad jääwad minust kaugele l 

G. E. Luiga. 

6Ä. On mul rinnas muretujn-
On mul rinnas muretuju, 

Nutwad silmad pisaraid, 
Surun siis su rinnakuju 
Wastu südant sedamaid 
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Pilwitawad rõõmu ilmi 
Muretujud hulgana 
Waatan, kullake № silmi 
Nutt siis kaob korraga I 

Nagu närtsin'o lillel annab 
Jõudu puhas kastetilk. 
Nõnda rõõmu, troosti annab 
Mulle sinu ainus pilk. 

M. Kampmann 

« 3 . Õ h t u l a u l . 

Õhtu õhud sõudwad sala 
Aepa lehti libistes. 
Lustil laksu lööb nüüd kala 
Järwe pinna selguses; 
Pea jääb kõik hingama. 
Maga sa rahuga. 
Tööd kes tegid hoolsasti, 
Hääd ööd, hääd ööd 
Soowin sinule! 

Orust tõuseb õhtu wilu 
Udu üles hiljuk'si, 
Õitse«tule hele ilu 
Wilgub kaugelt wagusi: 
Pea saab ta kustuma: jne. 

Iga lind nüüd hingab rahul 
Puie laiul latwade!, 
Kasemetsa lehkwal lahul 
Äksi ööpik hüüab weel. 
Pea saab ta uinuma: jne. 

Weski silmast sorab maha 
Wesi ikka wile'sti; 
Kaldal paju põõsa taga, 
Sirab Hallik jõele 
Laul nii walju hüüa ka: jne. 



Eha helgib weel nüüd wähe, 
Ehaiäht nii heledast'. 
Minu silm ei kinni lähe. 
Ei ta waibu walwamaft! 
Kaua küll weel walwab ta: jne. 

Dr. M. Weske. 

64. Õnnetu a rmas tus . 

Kord elas üks nooruke neiu, 
Nii ilus kui lillaka õis, 
Ta oli nii lahke ja lõbus. 
Ja elu ja armastust töis. 

Kus waatas to silmade sära 
Sääl punastas peiude huul, 
Ja kellega kõneles sõna. 
See mõtles: oh tuleks ta mull'. 

Kord tutwustas temaga peiu, 
Kes nooruse palawust täis 
Ja peagi meelitas teda 
See ilusam neiude õis. 

Ja igatsus kaswis päew päewala 
See oiek'se järel' ta sees; 
Ei tulnud tal öösetel uni. 
Ei leidnud ta lahutust töös. 

Ta mõtles, ma tahan tol öelda 
Mu soowi, mis põleb mu sees; 
Ei wõta ta wastu mu südant. 
Siis lõpeb ta tules ehk wees! 

Ta ligistas ennast sel neiul'' 
Ja ütles: „oh kuule mu arnv 
Su huultelt üks ainuke sõna 
Õn õnnela elu ehk — surm! 

*Jh tõsta mind ülesse taewa 
Sul, inglike, ainult seks jõud. 
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Kui mitte, siis tõuso mind alla 
Kus waritseb koledam haud." 

Ei neiuke wastand tal sõna, 
Waid hoidis kuldehet ta ees, 
Mis ripus tal kauniksel kaelas 
Ja pildike oli sääl sees. 

Kui noormees see pildikest nägi 
Siis kähwatas ära ta palg. 
Ja pööras end rutusti ümber 
Ja surmale sammus ta jalg. 

Ja korraga ehmataw sõnum 
Eee lendab suust suhu tui tuul, 
Üht peiut, kes leitud sääl weres 
On surmanud enese kuul. 

Siin mõtle, oh inime seda: 
Kes nõrgem, see wõitluses waob. 
Kes 16 sidest nõtrustest nõrgem 
See enese läbi siis kaob. 

P. Jakobson. 

6 5 . Ohtu ajal tamme najal 
Õhtu ajal tamme najal 

Kurtsin mina kurwana. 
Tamme najal õhtu ajal 
Olin kurb ma otsata. 

Kurtsin, et mu kallist armu 
Polnnd näinud ammugi. 
Et ta wõerdub, seda hirmu 
Tundsin hinges õieti. 

Aga äkki minu käest 
Hakkas armukene sääl. 
Hoidis seda kõigest wäest 
Kuna hüüdis hella hääl: 

„Kallim, kas sa wõõraks mulle. 
Wõiksid saada iialgi, 



Kuldne tewad kihland sulle 
Mind ju omaks surman». 

Seega ühte tgewas isi 
Kihlanud me südame. 
Kelle ümber ingli käsi 
Köitnud köied kullased. 

Ja mis ime, kulda köied. 
Teie mõju märkangi: 
Tamme ümber roost õied 
Lehkawad nii õrnasti. 

Õite õhus õhtu ajal 
Omast murest ärkan ma 
Armukese rinna najal 
Üliõnnis otsata! M. Lipp. 

66. Õieke, õieke 
Õieke, õieke, 

Ara nii hellaste Silmitse l 
Lilleke, lilleke. 
Kiire on kaduma kewade! 
Köidab kord külmade uha mind 
Täna weel wõidab luha pind: 
Üürike elu sind teretan ma 
Õilmetega, õilmetega. 

Lõoke, lõoke, 
Hõiskamist unustad aegsasti l 
Linnuke, linnuke. 
Salaja sammumas sügisel 
Saagu siis seotud korra keel, 
Suwewiis südames hõiskab weel: 
Üürike elu sind teretan ma 
Lauludega, lauludega. 

L. Koidula. 
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67. P r u n d i pärg 

Me' pruudi pärga punume^ 
Sel kaunil roosi lillil, 
Ja tantsule sind saadame 
Nüüd kenal pulma pillil. 
:,: Ilus haljas, ilus haljas, 
I lus haljas pruudi pärg. :,: 

Mul aias kaswas kauniste 
Küll mirta iga sugu; 
Kus wiibib armas peiuke 
Kas neist ei pea ta lugu? 
:,: Ilus haljas, ilus haljas 
Ilus haljas Pruudi pärg :,: 

Pruut ketras seitse aastat teeb' 
Kuld lõnga wärtnat walmis. 
Kui hebemed nii peenik'fed 
Ta ehted kudus, palmis. 
:,: Ilus haljas, ilus haljas. 
Ilus haljas pruudi pärg " :,: 

Kui seitse aastat mööda sai. 
Siis tuli kodu peiu, 
Ja et ta pulmad kaasa tõi 
Meil pärja pärib neiu 
:,: Ilus haljas, ilus haljas. 
Ilus haljas Pruudi pärg;,: 

ШаЪт fünft. 

68. Petis noormees. 
Mets kohiseb ja pilwed jookswad rutw, 

üts neitsi istub jõe kalda pääl. 
Ei kuule laened tema kaebjat nuttu, 
Ja istub süda üksi sääl. 

M i s on see häda, mis ta südant waewad' 
Ja talle nõnda palju kurbtust teeb? 
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Et käsi ringutes ta nõnda kaebab. 
Ja lõhkedes ta süda rinnus lööb? 

Ta hüüab meeleäraheitmifega, 
Et metsast kostab tagasi ta hääl: 
,Mis on need lilled oma õiedega. 
Mis on mul armas weel siin ilma pääl? 

„Mu kõige kallim selles häda.orus. 
Mu armas peig miks maha jätsid mind. 
Kus on mu neitsi auu ja kõik mu lootus. 
Mis on fee palk, et armastasin sind l" 

Ta taewa karma silmist lõppemata 
Nüüd wool'wad walusalt küll pisarad. 
Nad ait'wad tema walu kergitada 
Ja on kui roosil kaste ülemalt. 

Sest nimeta, mis kastab eluweega 
Üht südant, kellel kadund armastus? 
Ja täidab teda uue lootusega. 
Et rõõmu laulud helisewad suus. 

Et pisarad küll mööda palet jookswad. 
Ei too nad tagasi sul armastust. 
J a siisgi tema walu, kaebtus jääwad 
Sul troostiks, mälestuseks igawest l 

69 . P e t i s neiu. 

Miks andsin petja piigale 
Ma oma südame? 
Miks ohwerdasin temale 
Ma oma silmamee? 

Mu süda, miks nii kaebad sa 
Miks ohkad sa nüüd weel? 
Kas õnn sul läinud kaduma? 
Kas rändad mure teel? 

Oh aima maailm, tunne sa 
Kel süda puhas — truu. 
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Ei kergest rahu leia see. 
Km petis ingli'suu. 

Kes armastusest taewast loob* 
Sell, ingel ise kaim. 
Kes lillest lõbu lõnqa koob, 
Kas on sell' petis waim? 

70. Roosililled oitswad. 

Roosililled õitswad 
Liisa haua pääl, 
V. See mu südant suures тшеФ-
Lõhki käristab. :,: 

Oh kui mõtlen mina 
Liifa, sinu pääl! 
:,: Kuidas on sind tige isa 
Minust lahutan'd I :,: 

Siis ei wõi mu süda 
Teis'ti mõtelda. 
.-,: Kui et ma'su pärast, Liisa, 
Peau surema! :,: 

Kui mull' riiki antaks'. 
Nagu keisrile, 
:,: Kõiki põlgaks mina ja sind^ 
Liifa, wõtaksin:,: 

Ei lõik ilma rõõmud 
Wõi mind r -nusta l 
:,: Sest et sa mu armukene 
Hingad hauas nüüd! :,: 

Surm see on küll hirmus^ 
Kes kõik lahutab, 
:,: Aga üksnes texma läbi 
Saan su juurde ma. :,: 

Armas Jumal taewas^ 
Saada inglid sa, 



:,; Kes mu kurwa hinge wiiwad 
Hiisa juurde siit! :,: 

7 1 . Roosi aia$. 
Mu pruut oit kena aia sees 

Ja woodi roosi'puude ees. 
Ja kuldne tekk on woodi pääl, 
Mis ime ilul färab fääl. 

Ma palun.kõigest südamest, 
Mind laske sisse wärawast, 
Et saaksin sinna rutata, 
Mu armsamat sääl waadata. 

Mu kõige kallim armuke. 
Nüüd tulen ma su järele! 
Sul annan kätt ja hüüan sind, 
Eks tunne fa mu häälest mind! 

Oh tõuse kallis püstl sa, 
Ja lahkume siit rutuga. 
Mul kaugel palju parem riik, 
Seepärast lähme ära siit! 

72. Rukki lõ ikajad. 
Me lähme rukkid loik'ma 
Kes saab meil wihku köitma? 
Kes on see kõige ilusam, 
Gee saab meil wihku köitma. 

Sind eila õhtu nägin. 
Su silmi waatasin; 
Ma kaotasin südame. 
Ma maha jäin sind kurtma. 

Mina otsin, sina otsid 
Ja tema otsib oma; 
Mina leian, sina leiad ka. 
Kes hooletu, jääb ilma. 
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7 3 . Rohu aias. 
Rohu aedas, puude wilus 

Istus Ritter Idaga, 
Käsi käes ja teine kaenlas, 
Armastus neil südames. 
Wiimaks lahluwad nad kurwalt 
Jumalaga jätawad, 
Ritter läheb reisi Pääle, 
Armuke jääb leinama. 
Ja kui aastat kolm jõu'd mööda 
Rõõmus kokku saawad n'ad. 

74 . S ä ä l t j u . mu kullake. 
Säält ju, mu kullake, paistab su^maja^ 

Kuule, luis kutsub siit metsast sind kaja. 
Oh minu linnuke, oh minu kullake, 
Kuid ei tule ju, kuid ei tule ju. 

Näen ka sääl majas su silmade sära, 
Nõidund need silmad mu südame ära. 
On minu linnuke, jne. 

Sinuta igawus elus ja olus. 
Linnud sind kurdawad kuusiku salust 
Oh minu linnuke, jne. 

Kadund on igawus, waatan su silma,. 
Päikene loojas ju, tule mu hõlma l 
Oh minu linnuke, jne. 

E. R. Jakobson. 

7 5 S ü d a tuksub. 
Süda tuksub: tuks, tuks, Ш, 

Mine lahti üts, uks, uks. 
Et me lähme Mallega 
Saarde kalu püudema 
:,: Hopsasa, Mallega, 
Saarde kalu püudema l 
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Oh kui saaksin mina fääl 
Kõrge uiere silla pääl 
Malle kõrwal sõnada, 
Dotaks wene jõuada. 
:,: Hopfasa, Mallega, 
Ootaks wene jõuada! :,: 

Kui on hüwa pära tuul, 
Lendab wene nii kui kuul, 
Gt meil aega Mallega 
Sala juttu westada. 
:,: Hopsasa, Mallega 
Sala juttu westada l :,: 

Kui on kalad roogitud, 
Jutud ära räägitud, 
Siis me lähme Mallega 
Maale kalu kauplema. 
:,: Hopsasa Mallega 
Maale kalu kauplema! :,: 

Koju tulles kiiresti 
Wõtan Malle kaenlasse. 
Siis me lähme Lontowa 
Pulma ehteid otsima. 
:,: Hopsasa, Mallega 
Pulma ehteid otsima! :,: 

Rahwa suust. 

76. Su silmade sära. 
S u heledam silmade sära. 

Oh neiu, sa ilusam õis, 
M u südame nõidunud ära. 
Kes seda küll uskuda wõis. 

S u heledam silmade sära, 
O n koerust ja wallatust tä is ; 
S u suukene kena ja wäike. 
Just musu jaoks loodud ta näis. 
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Kuid mis sellest kõigest saab kasu. 
Et nõnda find armastan ma; 
Ma tean, et su huuldelt tasu 
See armu eest iialgi ei saa. 

77 . So lda t ja pruut . 
Kallim pruut, oh ära nuta>. 

Ara liiast kurwasla.» 
Ehk küll pean ära rut'ma 
Ja ka sõtta minema. * 

Hale on küll lahkumine, 
Aga rõõm siis suurem weel. 
Kui kord jälle kokku saame 
Selle ilma elu teel. 

Sinust wara, sinust hilja 
Sain ma rõõmu maitseda; 
Aga seekord jään sest ilma — 
Mis sääl wõime parata! 

Isamaa ju seda nõuab. 
Et pean kohut täitma ma; 
Waenlane pea tulla jõuab: 
Peame wastu ruttama. 

Ja nüüd jätan jumalaga 
Seekord suga armas pruut 
Saatus aitku, et pea jälle 
Armus wõils sul anda suud. 

""8. S i n d omas meeles; 
Sind omas meeles kannan,. 

Mu armas neiuke; 
Sul kindla föna annan, 
Et sa mu armute. 

Jah. igawesti jään 
Ma truiks sinule, 
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Dea mõrsja pärga sean 
Su hella rinnale. 

Ehk weel mitmed huuled 
Meid püüdwad lahuta, 
Ja kanged maru tuuled 
Meid tahtwad kõiguta'. 

Me siisgi jääme kindlaks 
Siin teine teisele, 
Truu armastus meil linnaks 
Ja marjuks alati. 

Pea waikiwad ka tormid. 
Pea sulgub kade huul 
Pea paranewad armid. 
Mis löönud tige nool. 

Siis näeme õnne päikest 
Me' elus särama, 
Siis tema kenast läikest 
End saame rõõmusta. 

Seepärast kindlaks jääme 
Siin teine teisele. 
Siis õnne päikest näeme. 
Mis särab kaunisti. 

79. Sääl kenas roosi aia$. 
Sääl kenas roosi aedas 

Ma kõndsin üksinda. 
Ja oma pruuti ootsin 
Säält toast tulema. 

Kell oli kümme löönud. 
Ma oot'sin trepi pääl 
Ja kuulsin suures rõõmus. 
Et kõlas tema hääl. 

Ma hüüdsiu: armukene. 
Jn ammu ootsin sind. 
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Ehk oled unustanud 
Sa täna ära mind." 

„Oh Robert, mina suren. 
See Pole minu süüd, 
Et pean unustama 
Sind, armsam, ära nüüd." 

Ta murdis ühe roosi 
Ja langes Põlwili, 
J a hüüdis minu nime. 
Ja nuttis hardasti. 

Siis kurwaks läks mu süda. 
Ta juurde läksin ma: 
„Leonore, mis sul wiga, 
Et nõnda nntad sa? — 

Ta kaela mulle hakkas, 
Ja andis armsalt suud. 
„Oh Robert, mina suren, 
Jää jumalaga nüüd. 

Kas tead, see krahw, kes lossis. 
Mind wäga armastab. 
Ja paari päewa pärast 
Ma tema naeseks saan 

Ei wõi ma wastu panna, 
See on mu ema töö 
Seepärast tahan surra 
Su juure täna öö." 

„Leonore, oh Leonore 
Miks kurwastab sa mind. 
See mõõk, mis mul siin tuppes 
See tapab mind ja sind. 

Leonore, kas sa sured. 
Mu ette rõõmuga, 
Kui elada weel tahad 
Wõid jääda elama." 

Шеіі mõlemil on walu 
Ja kurbtust otsata, 
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„Oh Robert, mina suren 
Su ette rõõmuga. 

Kas on see mõõk ka terawa 
Et ühe hoobiga 
Mu pääd wõid otsast lüüa. 
Et ruttu suren ma. — 

Oh tapa, Robert, tapa" 
Nii nuttes hüüdis ta. 
„Kui surma hoop mind tabab 
Ei appi hüüa ma. 

Mu armsamad, oh jääge 
Koik Jumalaga nüüd, 
Et surema ma pean. 
Ei ole minu süüd." 

80. Sinu ilusad sinised silmad. 
Sinu ilusad sinised silmad, 

üksainus kord nägin ma neid. 
Su kullased läikiwad lokid. 
Ei ial neid unusta wõi. :,: 

Kui esimest korda ma nägin 
Sind, neiuke ilusam õis; 
Su ilusaist sinistest silmist 
Truu armastus paistis neist mul. :,: 

Sa andsid mul truuduse sõna: 
„Sind üksinda armastan ma l" 
J a sedagi riisusid ära 
Ja jätsid mind leinama kai :,: 

Ara nõua mult rikkust ei wara. 
Ara nõua mult hiilgawat auu. 
Waid nõua üht südant, mis puhas 
Ja alati sulle on truu 

Minu wiimane palwe, ot) kuule: 
„Oh mõtle üks kordgi mu Pääl'! 
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Õh mõtle, ma närtsin tüll ära! 
Oh mõtle miks piinad sa mind l :,: 

Oh süda, mu süda miks tuksud 
Mu rinnus nii waljusti weel? 
Ja weri miks soonte sees jooksed? 
Mul kadunud igawest õnn! :,: 

Sind salaja mõtlen ma taga, 
Nii kaua kui liigun maa pääl! 
Sa oled mu südamel armas. 
Sest surmani leinan ma find l :,: 

Sinu ilusad sinised silmad. 
Kui poleks ma mitte neid näin'd :,: 
Ei oleks mu südame rahu 
Nii otsata kaduma läin'd:,: 

Kui tunned sa tuulede õhku 
Nii pchmesti puhuwad sääl, 
Siis mõtlewa, et minu huul'delt 
Koik soowid" sul ilmuwad tääl. :,: 

Kui wiimaks ühe armsama rinnal 
Sa õnnelik tunda end saad. 
Siis ammu mind unustand oled 
Hääd õnne seks soowin weel sull'! :,: 

8 1 . S o o w neiule. 
:,: Neiukene noorukene, Rutta sa mind rõõmustama, 

Kaharpääga kaunikene. :,: Kaleduses karistama. .,: 

:,: Nugissilma nibukene, :,: Kurwastuses kuswtama 
Kõrgaskaswu kallikene, -.,: Karmistuses laasitama. :,: 

:,: Lahke laululinnukene, :, Hakka kaela agarasti. 
Kuldne kullerkupule. :,: Musu anna magusasti. :,: 

:,: Siraw sinilillekene, :,: Majasse mul mahud sa 
Magus maasikmarjakene.:,: Sülesse mul sunnid sa. 

Rahwa suust. 



82. Sina oled kelm. 

Sina oleb kelm, 
Mina olen kelm; 
Lkelmib me mõlemab: 
Laulab sa, 
Waikin ma; 
Waitib sa. 
Laulan ma: 
Kelmib me mõlemab. 

Sina oleb kelm. 
Mina olen kelm: 
Kelmib me mõlemab. -
Sinu film, 
Minu ilm. 
I lm on külm: 
Kurw on film, — 
Kelmust ei kusagil. 

Anna Haalva. 

83. Silmawee oja. 

Sübamest sõubernas nutu hoog, 
Silmabest paisumas pisara woog, 
Ojana alla. 
Üle aasa ja heinamaa, 
Silmawee ojake, hoowa sa. 
Kalmule kalla. 

Minb sinu woogubel magusast 
Uinuta magama magusast 
Sängile sõna. 
Kergita muru ja mulla pinb. 
Kata ja mata mu rõõmuta rind, 
Iõeke, jõua. 

Ojake hoowa mu hauala, 
Üksikut kalmu sa kaunista 
Warjates magusast'. 
Tuleb mu saatuse õeke. 
Jutusta sellele, jõeke, 
Lugufib lätetest. 

Elise Aun. 
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8 4 . S a toüütub ime hellalt 

Sa waatad ime hellalt, ime õrnalt 
Mu.pääl ' su armsa sinisilmaga, 
See mul on nagu magus unenägu, 
Kust ma ei iial tahaks ärkaba. ^ 

Oh wiidi kallis, armas fini'filma^ 
Oh wiidi hellalt, õrnalt mu pääl weel. 
Et kestaks igawest fee unenägu, 
амшЬ ihaldust ei tunne minu meel. 

G. E. Luiga. 

85. See waikne igatsus 

See waikne igatsus, see waewab mind: 
Kus sa küll wiibib, sääl wiibin mal 
Sest sinust lahkuda on wõtmata. 
Sa üksi minu ainus rõõm ja õnn. 

Sääl wäikses orus, kus ööpik on, 
Sääl kuulen mina sinu hella häält, 
Ja tuuled toowad sulle terwisid, 
Ja lilled lehkawad sull' armastust. 

See pääle mõteldes, mina ärkasin: 
Sina oled minu täht sel pimel ööl, — 
Ja taewa wõlwides sinu pilti näen. 
See tähte säral minu meelest sääl. 

Kes mull' nii armas, on kadunud: 
Oh tormaw süda, nüüd rahul' jäe! 
Ja waata sinna, kus ilma piir, 
Säält leiad rahu, sääl on sinu paik l 

Mina aga korra weel seisma jäen, 
Ja waatan tagasi oma elutee pääl' 
Ja wajutan käed oma rinna Pääl' 
Ela hääst, ela hääst! ei sind ma enam näe! 

3 
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8 6 . Tähte paistel. 
Kui kõrgel tähti Palju, 

Mu paistab üle maa, 
Slis langes mulle kaenla 
Mu kallim palawalt. 
J a tähte hiilqufel 
Mull' ütles sinu suu: 
„Ша iqawest füll' jään. 
Mu kallim, ole truu," 
Ela hääst, ela hääst, ela hääft! 

Su sõna ja su palwe 
Läks mulle südame, 
Ja surmas mure talwe — 
Oh sa mu kallike, 
Kus on su luba jään'd? 
Oh räägi hellale. 
Su arm on juba läinud 
Maailma laiale 
Ela hääst, ela hääst, ela hääst! 

Kui tähte paistel jälle 
Ma seisan üksinda, 
Ja kaeban oma kurbtust 
Kõik wälja põhjani! 
Kes trööstiwad mind siis? 
Oh hinq, mls nutud sa, 
Sest laia ilma pääl 
On teisi sõpru weel. 
Ela hääst, ela hääst, ela hääst l 

8 7 . Tu le , tu le, tuikene. 
Tule. tule, tuikene, 

Kuku minu kaenlasse. 
Rõõm sind täitku. 
Mulle näitku 
Sinu silm end lahkeste l 
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Rohkeste end rõõmustan^ 
Kui sind nal näha saan. 
Sinu ligi 
Tööd ja higi. 
Walu, waewa unustan. 

Iga Päew mu ihaldus 
Sinu järele on uus: 
Sind ma nõuan, 
Sulle jõuan. 
Sinu on mu armastus. 

Sinust mõtleb minu meel̂  
Sulle laulab lustil keel, 
Päewal, öödel. 
Seisul, töödel 
On su pilt mu silma eel. 

Kui siis mulle tuled sa, 
Kaenlasse su wõtan mal 
0h sa wilu, 
Seda i l u ! 
Siis mu õnn on otsata l 

* Dr. K. A. Hermann. 

88. Tütarlapse Jumalaga jätmine. 
Nüüd jumalaga jätmiseks weel wõta 

Win wiimsed õhkamised silmawees, 
Oh ära siisgi arusaamata tõtta, 
Et sinu pärast surm mul silma ees. :,: 

Ets sinu rahu wõiks sult ära jääda, 
Ei rõõmu leia sa siin ilma sees! — 
Kuid oled õnnelik, siis wõid ehk leida 
Weel siin pool hauda rahu südames. :,: 

S a oled armastust mu sisse suutnud. 
J a lootus oli mu sees alganud; 
Sind nähes on mu elu siisgi jäänud 
Nüüd külmaks — ja mu õnn on kadunud! :, 
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Miks Pärast peaks mu süda waga meele 
J a ilu wastu nõnda põlema? 
Kui nägin sind. ei tulnud muud mu meele. 
Kui kuulsin sind, siis sinu olin ma,:,: 

Oh waata seda Valurikast südant, 
Mis mul on ohwriks loodud sinu ees, — 
Et mul on antud süda. mis suurt walu 
Peab kannatama selle ilma sees! 

Ei ilmas saa mu käed siin armastuses 
S u ümber pehmest kinni hakkama; 
Oh jõua haud ja päästa kurwastusest l 
Ei maa pääl üksgi mind siin rõõmusta l ;,: 

Nüüd ole rõõmsast oma pruudi kõrwas. 
Kell' sinu ligi olles hää meel: 
Ei siisgi ühte füda t leia ilmas 
Kes sind nii armastab kui mina — weel 1 :,: 

Kui tuuled wmkselt weel üht häält su kõrwus. 
See on mu nnimne palweõhk su pool. 
Mis hüüab: „Äiuta weel mu haua juures 
Üks Pisar, mis mind mullas trööstiks weel l :,: 

89. Tütarlaps jõe kaldal. 
Kord istus jõe kalda pääl, 

tlks waene tütarlaps; 
J a tema hale muu hääl. 
See kostis kaugel teps. 

Ta heitis ennast põlwili 
J a kurtis haledast: 
„Oh isa I ema! kuulge mind 
J a aitke oma last l" 

Üks rikas mees säält mööda läks 
J a kuulis nutu häält. 
See tema südant pehmendas, 
J a liigutas ta meelt. 



„Mis wiga sul, mu lapsuke, 
«Et ärdalt nutad sa? -
Oh ütle seda minule 
Wast wõin sind aidata l" 

„Ma nutan ema haua Pääl, 
Ka isa uppus siin; 
Wend tahtis appi tõtata, 
Ja uppus ühes ka l" 

„Oh ära nuta, waene laps," 
Nit kostis wõõras mees, 
„Sul isaks tahan olla ma. 
Hui lapseks tuled mull'." 

Nii ütles ta ja tegi ka. 
See armas rikas mees; 
Käis warsti kurwa lapsega 
Kui isa käsi käes. 

Ta wõttis lap̂ e omale 
Ja hästi kaswatas 
Koik mured kand s tema eest. 
Nii õrnalt armastas. 

9 0 , Ti iu 
Tiiu tasane ja helde 

Oli armas minule^ 
Vea ta õitses, pea ta närtsis. 
Ditses, närtsis surmale. 

Nõnda ruttab rõõm siin ilmas 
Üürikese iluga. 
Täna paistab päike selgest'. 
.Homme pilwed katawad. 

Kerge muld nüüd katku kinni 
Minu kallist armukest; 
Lilled õitsku haua harjal,. 
«Ööpik laulgu ha!edast l 

Aga Tiiu õitseb jälle 
Närtsimata iluga! 
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Tule tund ja wii mind sinna, 
Kus meid surm ei lahuta! 

Rahwa suust.. 

9 1 . Troos t i ta süda. 
Kui süda kurb ja troostita, 

Pead ükst elus rändama, 
Kui ilm ei rahu anda wõi, 
Waid ainult kurbtust rinda IÕE 

Kui keegi wõtnud armuta 
Su truudust kurjast pruukida, 
Kui kuldne lootust kadund jnA 
Et üksgi asi troosti too. 

Siis wäikses metsa kohinas 
On ainus troost weel olemas,. 
Sul luule keeles hüüab ta: 
Siit tule troosti otsima! 

92 . Tu le koju 
Tuln koju armuke. 

Kulla kallis piigale! 
Tule koju I 
Mull on lodus kambrikê  
Kena waikne 
Armu taunis pesake. 
Millal meie pulmad teeme, 
Ai.li-lu-li-lu.li ? 
Millal wõin ma kosja sõita, 
Ai.li.lu.li-lu.li? 
Kewadel, kui häälitseb lind — 
Kewadel, — siis ootan ma find Г 

Rahwa suust-
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'O3. Saljab roofi ehteks wstta. 
Tahad roosi ehteks wõtta. 

Kaht pea meeles alati: 
Ära koidul murdma tõtta. 
Ara oota ehani. 

Sest et koidu ajal iga 
Roos on kumast punane, 
Õhtul pimedas wõib wiga 
Käele teha okkake. 

M. Kampman». 

94. Uinu. ч 

Uinu! Umu l 
Mina walwan, 
Palwes walwan sinu eest 
Kõik mu jõudu kokku töötan 
Palwetades südamest. — 
Uinu! Uinu l 
Õö on waik. — 

Uinu! Uinul 
Mina walwan, 
Palwes walwan sinu eest. — 
Ei tea ise, millal uinun, — 
Und näen sinu õnnetrst — 
Ninu! uinu! 
Õõ on waik. — 

Anna Haawa. 

9 5 Oksiuda. 
Üksinda, üksinda 

Pean wõõrsil rändama! 
Pisar läigib leina laugel; 
kaunis isamaa on kaugell 
Raugel ilus isamaa l 
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Isamaa, isamaa, 
Millal saan su pinnata! 
Millal paistwad sinu rnaefrr, 
Wõtwad kaissu sinu käed, 
Kes sind ootab nutuga! 

Nutuga, nutuga 
Pean wõõrsil rändama! 
Ei siin emakeelt ma kuule 
Ei mu mõte lusti luule. 
Kaugel helde emakeel l 

Emakeel, emakeel 
Ainult sinul emameel: 
Wõõral keelel pole wõimua 
Pole lõbust laulu lõimu, 
Wõõras hääl on armuta l 

Armuta, armuta, 
Pean wõõrsil rändama! 
Ei mind köida wõõras ilu. 
Wõõras päike paistab toil«;. 
Arm on ainult kodumaal. 

Kodumaal, kodumaal, 
Sääl ma rändan rõõmu ra'al. 
Sääl mul lahked laulud liikwad^ 
Lille nupud nurmel kiikwad, 
Oitfwad aasal ilusal! 

A. Piirikiwi. 

96. Ühes kuldses mere kaldas . 
Ühes kuldses mere kaldas 

Sõudsiwad kolm kalameest! 
Hõbe purjud, siidi wõrgud. 
Kuldne lootsik lä sis wees. 

Eks te kallid kalamehed 
Näinud minu wennakeft? 
Ütle laps, kuis wälja пар 
Emu teua wennake? 



Poisil olid punapõsed, 
Kuldsed juuksed kübaras, 
Ütle, waene»wilets tüdruk, 
M i s sa lubad leidjale? 

Ühele saab fiidirätik, 
Teisel' walge särgike. 
Kolmandale nooremale 
Annan iseenese. 

Tahan talle eluajaks 
Olla purjupefejaks. 
Ja siis kalamehed läksid 
Merel' rõõmsa lauluga. 

Ehk küll meri walges wahus 
Walgem weel kui purjuke, — 
Sõudke sinna sügawale, 
Ginna mere keskele. 

Tooge wälja minu wenda 
Laintest uppun'd poisikest. 
Wahu sisse wajund wäesta, 
Puna.põske poisikest! 

Rahwa laul 

9 7 . Oks ainus kord. 

Üks ainus kord weel tahaks 
Su silmi waadata. 
Üks ainus kord. üks ainus kord 
Su hääle magust kõla 
Weel korra kuulata. 
Üks ainus kord mu armas 
Weel mulle laula sa, 
Шё ainus kord, üks ainus kord. 

Üks ainus kord, mu armas 
Weel mulle laula ja, 
Üts ainus kord, üks ainus kord. 
JDH sinu laulu kuuldes 
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On õnnis sureda. 
M ainus kord, mu armas 
Weel mulle laula sa, 
Üks ainus kord, üks ainus kord: 

98. üts kuninga tütar 

Üks kuttinga tütar 
Ja kuninga poeg :,: 
Kes teine teist tundsid :,: 
Ja kurbtusest nutsid, et kokku ei saan1> 

Üks hirmus suur pahandus 
Tüli ja riid, :,: 
Mis wanemil juhtun'd 
See lastele raskesti kurbtust nftftb'tfL 

Oh häda, et wanemilt 
Luba ei saa! :,: 
Nii õhkas noor ritter :/. 
Ja kuninga tütar see kurbtuse sees.. 

See järw, mis me wahel, 
On sügaw ja lai :,: 
Ta laenetab kangest :,: 
Et hõlpsasti üle sest saada ei wõi. 

Siis kirjutab kuninga 
Tütar üts täht :,: 
Sel kuninga pojal :,: 
Ja palub, oh tule, mu juurde sel Ш. 

„Wia tahan kolm küünalt 
Su Pärast wee pääl' :,-. 
Siis Põlema panna, :,: 
Et öösel näed tulla, just õtse mu рой"' 

Kui kuninga poeg 
See kirja nüüd sai :,: 
Siis hakkas ta püüdma, :,: 
Et korda wõiks mrnna,. see kardetaw reis. 



Kui pühapäew' hommikul 
Magasid kõik, :,: 
S i i s kuninga tütar:,: 
J u mõistis, et armuke uppunud on. 

„Oh ema, oh ema l 
Mu meel on nii halb .y 
Oh lase ma tõttan :,: 
Ш lähet meelt wõtan, sääl rohumaa all." 

„„Oh tütar, rh tütar! 
Ükspäinis ,na sind :,: 
Ei lase küll minna, :,: 
Waid pead ka wõtma, su noorema õe."" 

„Oh ema, oh ema! 
Mu õde on laps :,: 
Ta nopib need lilled, :,: 
J a hirmutab linnud, mis metsades on." 

„„Mu tütar, mu tütar l 
Ükspäinis ma sind :,: 
Wi lase küll minna, :,: 
Waid peab ka wõtma, üks noorem su wend."" 

„Oh ema, oh emai 
Mu wend on weel laps; 
Ta kakub need kakrad, :,: 
J a tallab need tatrad sääl põldude pääl." 

Siis wõttis ta mantli 
J a läks oma teed. :,; 
J a leidis ka warsti :,: 
Üht kalameest kaldalt, kes kuulis ta häält: 

„Oh kalamees kuule! 
Mis palun ma sind, :,: 
Et katsu kas leiad :,: 
Üht kuninga poega, siit suure wee seest." 

Kui kalamees hoolega 
Kõige see järwe :,: 
Sai noodaga otsin'd, :,: 
M i s leidis ta wiimaks ka kuninga poja. 
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See kuninga tütar 
Kuld sõrmust ja keed, :,: 
Siis palgaks tal andis :,: 
Sell' kalamehel' warsti tal waewa eeff. 

„Oh wõta neid wastu, 
Neid annan ma sull', :,: 
Et leiba wõid osta :,: 
Su naesel ja lastel, mis tarwis weel muud/ 

Siis wõttis ta surnu 
Ja kandis puu al l ; :,: 
Siis koju ta ruttas :,: 
Ta kõige tee nuttis, mis juhtunud tall'' 

„Iäe hääks. mu emal" 
Ja andis tall suud. :,: 
„Jää hääks, mu isa: 
Mind suretab kurbtus, mis tõesti on suur.' 

Nüüd ruttas ta sinna 
Kus kuninga poeg :,: 
Kui hale meel tuli, :,: 
Siis ise ka suri, sääl kasepuu all. 

Siis oliwad surnud 
Sääl mõlemad nüüd. :,: 
Ei olnud see nali, :,: 
Et isa meel wall. — Nüüd lõpetud kõik. 

99. üks noormees otsib pruuti. 
Uks noormees otsib pruuti, 

Kes teda armastaks. 
Oh tule, sind ma waatan,. 

Kas pruudiks kõlbad mul. 
Ei sina küll ei kõlba 

Mul pruudiks sugugi. 
Sa waatad alla maha> 

Sa mind ei armasta. 
Oh mine sina aar. 
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Ei sind ei taha ma. 
Ma walitsen siit ringist 

Nüüd teise omale. 
Oh tule, sind ma waatan, 

Kas pruudiks kõlbad mul. 
Ja sina mulle kõlbad. 

Küll pruudiks tõesti. 
Sa waatad minu Pääle 

Sa armastad mind wist? 
Nüüd kõnnime siin aias, 

Siin on meil wäike mõis J 
Meil sulast läheb tarwis, 

Kes meile töösid teeb. 
Oh tere, tere noormees. 

Kas tahad teeni meid? 
Kui teenima teid tulen 

Mis palgaks lubate? 
Kui mõne aasta teenid, 

Saad mõtsa omale. 
Koik mõisa rohuaiad 

Ja põllud heinamaad. 
Jää Jumalaga noormees, 

See mõis on sinu nüüd! 

100. Oks k i i t is mn färawaid filmi. 
Üts kiitis mu färawaid filmi 

Ja teine mu kõlawat häält 
Ka kolmas mu kullaseid juukfeid 
Ka mõni mu rõõmulist meelt. 

Ei tema ei kiitnud mu silmi. 
Ei juukseid, ei rõõmulist meelt. 
Kes teab mis asjaks et tõstnud 
Mu lahedat laulu häält. 

Ja ütles ainult mulle. 
Et armas ma temale — 
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Ja selle pärast ta ongi 
Nii armas minule. 

Anna Haawa. 

101. Wanemuife laul 
P Ma kõndsin kord Endla wee ääres 
R i i nukra meelega. 
Mu kannel kaebas ja nuttis, 
Kõik künkad kaebasid ka. 

Säält leidsin kalda pinnalt 
Ma lapse rohu seest; 
Ta oli ainu üksi 
Ja nuttis südamest. 

Oh Wanaisa, ma palun, 
M'ul anna see lapsuke. 
Tal pole ei isa ei ema. 
Ta on weel nii pisuke! 

Ta kaswis ja õitses mu käel 
Kui lehkaw lehepuu 
Ja laulis kord lahkelt mu kannel. 
Siis laulis ka tema suu. 

Kui Endla oli surnud. 
Ja Endlat armastas ta. 
Siis kaebas ja nuttis mu Juta, 
Kõik künkad kaebasid ka. 

Kord oli kaua ju laulnud. 
Ja kaua ka kaebanud. 
Siis Endla järwe end' heitis 
Ja Endlas on uinunud. 

Ja Jaani öösel waatab 
Ta läbt uduwee. 
Kas taewa tähed weel tõufwad, 
Kas käib weel lindude tee. 

Ta puhkab järwe põhjas 
Ju tuhat aastat, — 



Oh hinga rahus, mu Juta, 
Koik lapsed magawad. 

F. Kuhlbars 

102. Waikne igatsus. 

Oh kuidas waewab mind igatsus; 
Kus wiibid sina, sääl wiibin ma l 
Lahkuda sinust on wõimata: 
Sa üks ja ainuke, mu elu>rõõm. 

Sääl wäikses orus, kus ööpik o»,. 
Sääl kuulsin mina su hella häält, 
Ja tuuled tõiwad säält terwisid. 
Ja lilled lehkasiwad armastust. 

See Pääle mõteldes ma ärkasin: 
Mu täht sa oled sel pimel ööl, — 
Ja taewa wõlwi! su pilti näen. 
Ta mulle tihti säral paistab sääl. 

Kes mull nii armas, on kadunud l 
Oh tormaw süda, nüüd rahul jää! 
Ja waata sinna, kus ilma piir. 
Säält leiad rahu, sääl on sinu pois £ 

Ma aga korra weel seisma jääu, 
Ja waatan ümber siin eluteel. 
Käed rinna Pääle siis waotan ma. 
Nüüd ela hääst! Ei enam näe sind ma 

103 , W a n g ja prnnt 

Üks noormees kaugel wõõral ш а | 
Kel' isa ema surn'd: 
Ta oli raskest eksinud 
Ja kohtu alla langenud. 
J a wangl raudu saan'd l 



Sääl hirmsa wangi hoone sees 
Ta õhkab haledast: 
Oh elaks weel n>u wanemad, 
Nad tuleks rutust mõlemad. 
Weel waatma oma last. 

Mu armas kallis pruudiks 
Küll wäga kurwastab! 
Kui kuuleb minu wiletsust, 
Ja rasket langmist, hukatust, 
Mis mind nüüd kurwastab. 

Kui noormees wangis mõtles nii, 
Siis pruut ju oli sääl; 
Ta oli jooksnud rutuga, 
Et peiu eest weel paluda, 
Ehk antaks armu tall. . 

Ta kohtu tuppa jooksis siis, 
Ja palus haledast l 
„Oh tulla herrad kuulge mind. 
Sel noorel mevel on küll süüd. 
Oh andke andeks tall l" 

„Oh laps! ei korda lähe see," 
Nii wastas kohus tall' 
,̂Sest üleliiga on ta süüd, 

Siin parata ei wõi me nüüd. 
Ta peab surema l 
Ш Kui seda kuulis tütarlaps, 
Et armu loota poln'd. 
Siis palus tema wiimati. 
Et saaks kord rääki temaga, 
Ei seda keeldud tall'." 

Pruut ruttas wangihoonesse 
Ja peigmeest teretas. 
Sääl haledasti silmamees 
Ta seisis wiimast kord ta ees, 
Siis nutsid mõlemad. 
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Pruut wõttis oma põlle feest 
Üht walget särgikest 
Ja andis oma peiule. 
Et ajaks selga omale. 
Kui ta saab surmatud. 

Peig wõttis oma sõrmest siis 
Ka kullast sõrmukse, 
Ja andis oma pruudile. 
Et kannaks seda eluaeg. 
S i is nuttes lahkusid !* 

104. Wiidi mu pääl, sosira silma. 
Wiidi mu pääl, sõstrasilma, 

Tee kõik wägewuse töö. 
Pehme, tosin' unenäolik, 
Põhjamata magus öö. 

Peida nõidus pimedasse 
Kaduw ilma minu käest; 
Et küll wägi elu üle 
Kestaks mulle igawest. 

Dr. Kreutzwald. 

103. Pidu hakkab. 
:,: Pidu hakkab, pidu hakkab, pai eidekene! :,: 

Oh lusti, oh rõõmu, oh ilu hääd õnne! 
:,: Kui peremees on majas, siis maja elu ilus. 

Oh lusti, oh rõõmu, oh ilu, hääd õnne l 
W:,x Kui perenaene on majas, siis maja elu ilus. 
Oh lusti, oh rõõmu. j . n. e. 

:,: Kui poega on majas, siis maja elu ilus. :,: 
Oh lusti, oh rõõmu, j . n. e. 

:,: Kui tütar on majas, siis maja elu ilus. :,: 
Oh lusti, oh rõõmu, j . n. e. 
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:,: Siis õitsewad õued ja särawad seinad. :,: 
Oh lusti, oh rõõmu, j . n. e. 

:,: Kui peremeest pole majas, M maja ilu otsas.:,: 
Oh kurwastust muret! Oh waewa ja walu l 

:,: Kui perenaist pole majas, fiis maja ilu otsas. :,: 
Oh kurwastust muret! j . n. e. 

:,: Kui poega pole majas, siis maja ilu otsas. :,: 
Oh kurwastust muret l j . n. e. 

:,: Kui tütart pole majas, siis maja ilu otsas. :,: 
Oh kurwastust muret! j . u. e, 

:,: Siis nutawad nurgad ja karjuwad kambrid! :,: 
Oh kurwastust muret l j . n. e. 

:,: Üks kannule nurgas see tõstab pöäd üles. :,: 
Oh kurwastust muret! Oh waewa ja walu! 

Rahwa suust. 

106. üks raske unenägu 
(Saksa keelest) 

Üks raske unenägu 
Mind öösel ehmatas: 
Üht mirdipuud mu aias 
Ma nägin õitsemas. 

Kuid surnuaed see oli, 
Haud lillepeenraks mul. 
Ja puudest murdis latwad. 
Ja puistas õied tuul. 

Küll korjasin need õied 
Koik kuldse kuusisse; 
See äga kukkus käest. 
Läks katki murule. 

Ja kausist pärleid weeres 
Kui werepisaraid . . . . 
Mis tähendab see uni? — 
Kas surnud on mu peid? 

Anna Haawa. 
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107. Statt* külma kalju kulles. 
Kaua külma kalju kulles 

Wiibid sa, oh lesele? 
Kaua oma kiwisüles 
Peidad lootust lastele? 
Juba mitu aastasada 
Ootad päiwi paremaid, 
Waatad oma laste häda, 
Walad tihti pisaraid. 

Aga ei sind Iru<mägi 
Kauem hoia kaljuna. 
Sest sind täidab taewa wäqi 
Jälle uue eluga. 
Juba näha elu aimu 
Sinu kiwi südames, 
Rinnus waba Eesti waimu, 
Selget waadet silmades. 

Kiwi soontes woolab wen. 
Kalju keha pehmeks laeb. 
Ruttu kaob pime wari — 
Linda lahket päikest näeb! — 
Ärka üles, tule jälle 
Õpetama oma last 
Jõua jooksul Kalewile 
Peasta teda Maanalast. 

P. Jakobson. 

108. Nagn linnu t i iwnl . 
Nagu linnu tiiwul 

Tõstab lauluhääl 
Üles poole hinge 
Ime wiisi pääl. 
Südant täidab ta 
Rahu wäega. 



2ani teeb rinda rõõmsaks, 
Lo'keks, lõbusaks. 
Meie meeltes häädusi, 
Tulul tegewaks; 
Ühtlus, armastus 
Laulus ikka uus. 

V i s meil kallilt, kauuilt 
Südant liigutab 
Jumalikult hinge 
Üles äratab; 
Seda annab auul 
Wäga lahke laul. 

Saksa keelest K. A. Hermann. 

10®. T u l i peiu sinif i lma. 
Tuli peiu sinifilma, 

Mehine ja wiisakas, 
Tuli nagu suwe ilma, 
Lahkelt seisis neiu ees. 

Tuli jälle, tuli ikka. 
Tuli wiimaks nagu torm — 
Pakkus oma armu rikka — 
Armu nõudis neiu käest. 

Armu? — oh ei seda anda 
'Pole mul sull' ialgi; — 
Sõpruses sind meeles kanda 
Tahan kui nii soowid sa. 

Arm on amm ära antud -
Enne weel kui tunnen sind — 
Mitmest tormist läbi kantud 
Tead ehk seda isegi. 

Sest, oh peiu sinifilma, 
Sõber, las' ma palun sind: 
Waata jälle lahkelt llma — 
Leiad mõrsja armsama. 

Anna Ha»wa. 
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110. Hellad soowid. 
Hellad soowid, mis mu südant täitsid^ 

Mis mu mõttes endid pehmelt peitsid. 
Neid ma täna sulle pühendan. 
Toogu sulle õrnad õhtu tuuled, 
Ütelgu sull' lauljad linnu huuled, 
Et ma sind nii lahkelt terwitan. 

Lillejumal tehku täna sulle 
Wannikuid ja puistaku su sülle 
Ingli hääl sind hüüdku ärkama. 
Kus fa kõnnid, lus sa ial oled, 
Loitku sulle armastuse tuled. 
Iga lill sind wõtku tereta'. 

/ P. Jakobson. 

111. Kül l o l i i lus mu õieke. 
Küll oli ilus mu õieke. 

Küll oli armas mu armuke — 
Ei ingelgi ilusam olla wist wõi, 
Ta armsust ei sõnule seada ma wõi. 

Küll olin ma õnnelik õie»kuul — 
Ei seda wõi kirjelda kellegi huul — 
Ma mõtlin, et igawest nõnda see jääb 
Kuid lehekuu lennates ära siit lä'eb. 

Küll oli ilus mu õieke. 
Küll oli armas mu armuke — 
Surm tuli ja kosis ta endale. 
Ja südame walu jäi minule. 

Anna Haawa. 

112 Kõndis würftlik neiu. 
Kõndis würftlik neiu õhtu wilusa 

Pisar pitkus sinisilmadest 
Nägu ütlemata õrn ja ilus. 
Nagu inglil Uku ilmadest. 
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Kuulsa kodu poole sammu saates, 
'Kus ei elu õitsend õnnele, 
Wabas oloduses weel ümber waates 
Woli andis kurwa kõnele. 
M„Ei ma tohi mõista pehmet pilku. 
Kui ta argselt waatab ülesse. 
E i ma tohi mõista walu willu. 
Kui tal pisar paisub sülesse. 

Tema hella hoolt ja ohwri waimu 
Waates tahab süda lõhkeda; 
Armuta näen magust armu aimu 
Õhkeid pean kuulma õhketa. 

Oh ma heidaks auu ja kuulsat nime 
Murraks katki wangi ahela l 
Saagu wõitu magus armu ime 
Kallikese käte wahela l — 

Häda! tuleleegid lakke lööwad. 
Ähwardama hakkab äikene. 
Suitsu sambad mind ju suisa sööwad 

Hra wõitma olen wäikene. 
Näen ju wanemate wihast nägu, 

Kuulen sugulaste sajatusi. 
Wõit on wiibimata nende jagu — 
Hirm ju murrab õrna igatsust. 

Mine, noormees, üksi teada tohin. 
Kudas sinu järel' põles rind 
Üksi oma õnnetust ma ohin — 
Igawesti meeles hoian sind. 

Üksi tahan kõike kurbtust kanda, 
I ia l kurwastada kallist meest. 
I ia l ebalootust talle anda, — 
Ennem üksi suren silmameest." 

Jõudis kodu, wäraw langes lahti 
Kärmel kael kauni neiu eest 
Armuke ei pidand enam wahti, 
Heidis kirja lillekimbu sees. 
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Põlgad mind, nüüd isamaa mu rnmä3> 
Kellele mu arm on annetud; 
Näed mind kord kui wõitjad wabas pinnas 
Ehk ka kuuled hauda kannetud." 

Tüdruk tuikus. „Kole, uhke koda. 
Eluõnne andsin sinu eest!" 
Rinnus möllab ahastuse oda: 
I i a l ei saa näha kallist meest. 

Uhkus, kartus kadus silmawette. 
Läte laugel muutus juba jõeks 
Wõttis punast risti rinna ette. 
Tõttas ära alastajaks õeks. 

Kas ta kallim lahingute reas. 
Wõi ehk hoigab, ammu haawatud? 
Wõi ehk juba surijate seas? 
Ei saa küsimused kostetud. 

Ühel päewal kuulsamat sääl kanti 
Mõistuseta, raskest' haawatud — 
Õdedele rawitseda anti. — 
Teda nähes neiu nõrkenud — 

Õöd ja päewad würstlik neiu walwel^. 
Hoolitsedes haigeid õrnal kael, 
Pisarsilmil põlwitades palwel 
Taewast terwist hüüdes walu wäel, 

„Ärka üles meelemõistusele, 
Enne tui sind katab surma öö 
Troostiks mõlemate südamele, 
Armukene, silmad lahti löö! 

Ahastes sa minu nime hüüad! 
Kurwalt küünitab mu järel käed! 
Kõrkusest mind wälja kisku' püüad, 
Inglist ennast rawitsetud näed." 

Noormees ärkas. Nägi kallist neidw 
Taewlik tundmus hoowas hingesse; 
Elu oli lõbusamad leidu 
Enne surma saatnud sülesse. 
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Üleilmlik õnn ei kesta kaua, 
Häheb lendes, jättes pisaraid: 
Neiu kaewas kallimale haua 
Trööstitult, et üksteist tundma said. 

Iäädwalt risti orjaks ennast andis 
Kuulsaks saanud halastuse tööst; 
Muea leinariideid kandis, 
Kuni kaetud sai surma ööst. 

Armastajad teine teise kõrwas 
Igaweses rahus puhkawad 
Armsalt halja haua»künka sõrwas 
Roosi õilmed ilust uhkawad. 

Rõõmsad inglinäod ristilt waatwad 
Rahu lille alla heidawad. 
Rändjad sammu sinna poole saatwad 
Keda kalmu künkad peidawad? -

Haua kiwi nende nime kannab 
Õöpik hüüab päitsel pärua<puul, 
Armastuse wõitu teada annab 
Südant sulatawal sule suul. 

1 1 3 . T a a r a tü ta r taewa telgi l . 

Taara tütar taewa telgil 
Ilmub ikka end'sel helgil, 
Waatab kurw ja wait: 
Õöd nii pimedad ja pikad. 
Sügisene surma wikat 
Wiinud wiimast õit. 

Koit, ta kallike on kaugel — 
Leina«wari lille laugel — 
Ща$ õnne^tund. 
Heidab pilwe ümber Piha — 

Eäwitanud õrna iha 
öde sume suud. 
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Udu loori pääta peidab, 
Щте mantli umbev fyeibab, — 
Warjus hella helk. 
Ehk küll Eha warjul esi, 
Walgub alla silma wesi — 
Tume taewa telk. 

Pisar»rätist päästab palge 
Nägu waikne, lume-walge. 
Sõna tungib suust: 
Meie lahkumise walu 
Tun'd ka maa ja metsa salu, 
Puistan'd lehti puust. 

Koik on mustas mure/ooris,, 
Linnu-kõla waikin'd kooris. 
Lill on heitnud õit. — 
Kui ma ennast ehin Koidul', 
Koik siis ärkab armu loidul — 
Walgusel on wõit, 

Õö, sa walitseja wali. 
Kare kuningas sa, tali. 
Saatke sume suud. 
Isa Taara, tule taewast, 
Päästa mind ja loodust waewast 
Too meil' õnne tund/' 

114. Ei laulikut wisi taha. 
Ei laulikut wist taha 

Ma kaasaks omale: 
Koik, mis tal meeles mõlgub^ 
Saab ilmsiks teistele. 

Ei muufikanti taha 
Ma kaasaks omale: 
Ta tihti rõõmu lugu 
Lööb ohkel teistele. 
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Ei maalrit mina taha 
Mu kaasaks wistist' ka: 
Ei tea, kas wõingi salli' 
Kui kõiki maalib ta. 

E i käsitöölist taha 
Ma kaasaks omale: 
Neil wiisiks wilistada. 
Kui sõitbd kaasale. 

Ei pi'bumeest ka taha 
Ma kaasaks omale: 
End suitsu sisse peidab. 
Kui meel tal pahane. 

Ei kaupmeest mina taha 
Ka kaasaks omale: 
Hiig palju ehteid ostab 
Ta oma kaasale. 

Ei arsti wõi ka tahta 
Ma kaasaks ometi: 
E i haige olla lase 
Ta mind wist millalgi. 

Ei kohtunikku taha 
Ma kaasaks omale: 
Wist ikka õigust andm« 
Pean mina temale. 

Ei waimulitku taha 
Ma kaasaks omale: 
Tal raske jutlustada 
Kui talwel kühime. 

Koolm istrit ka ei taha 
Ma kaasaks omale: 
Neid mehi nagu kartsin. 
Kui olin wäikene. 

Ei põllumeest ka taha 
Ma kaasaks onlle: 
Miks ikka lumeteega 
Ta tuleb kosjale. 
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J a sõjameest ei taha 
Ma kaasaks sugugi — 
Mikspärast? — ei ma seda 
Wist tea isegi. 

J a nõnda igal teisel 
On wiga jällegi, 
Mis saab sest wiimaks saama T 
Шйп ilma muidugi. — 

Kui aga keegi nendest 
Mul õige armas on, 
J a kui ma talle armas — 
Siis lugu teine on. 

Anna haawa. 

115. Jäta nuttu, tütrekene 
Jäta nuttu, tütrekene, 

Pühi silmist pisarad, 
Waata, tund on hiljaline, 
Eks sa taha magada? 

Näed,z kui une liblik lendab« 
Tume lambi walgusel?j 
Waimu wari õues rändab 
Näitab ennast walwajal. 

Oh mu kulla, kallis ema, 
Ei ma taha magada. 
Ootan, kuni koidu kuma 
Aknast hakkab paistama. 

Willem lubas täna tulla 
Jumalaga jätma weel. 
Sest et homme wõib ju olla,. 
Et ta sammub sõjateel. 

Neiu ootas, Peig ei tulnud^ 
Ooto koidu walgeni — 
Sõjc käsk ou kiire olnud, 
Ruttu ära tõtati. 
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116. Gi ma sind armasta. 
Ei ma sind armasta, 

Wõid minna minema —> 
Sull „aun ja rikkust tüll?A 

Mis lä'eb see korda mull' ? 
S a mõtled hästi tõest' 

Sind tänan selle eest I 
Kuid paremini sa 
Weel wõiksid mõtelda: 

Et rikkus ometi 
Ei wõida alati — 
Ma parem kerjama 
Lä'eks oma armsaga. 

S a ära pahanda. 
Et weidi „teraw" ma: 
Miks kiitsid teistele, 
Et tulen sinule? Unna Haawa. 

1 1 7 M a lähen üle nõmme. f 
Ma lähen üle nõmme 

Ma rändan üksinda — 
Mu tormil tuksuw süda 
On minu saatija. 

Ma rändan kaugemale. 
Et süda rahu saaks, 
Et sinu kallis kuju 
Laeks meelest elu a'aks. 

Ma rändan ööd ja päewad — 
Ma rändan asjata! 
Mu armastus ei wast,' 
Laeb ühes minuga. 

Ja jõuaksin ma wiimaks 
Maailma otsani, 
Si is oleksid sa säälgi 
M u saatus ometi. 



118. Üks ilus mõisa Eestimaal. 
Üts ilus mõis Eestimaal, 

See suure jõe kalda pääl. 
Sääl elas aida papake, 
Sel oli ilus tütreke. 

Kes seda tahab kosida, 
See peab rikas olema. 
Ta ise istku siidi sees 
Ja täkud sõitku tõlla ees. 

Sääl juhtus ühe korraga 
Üks kingsepp lontis kõrwaga, 
See tahtis preilit losida, 
Ja wõttis pääst kübara. 

Ta ütles: „tere preilike, 
Kas lubad tulla minule!" 
See preili wastas wihaga : 
„Miks tuled sa mind pilkama? 

See tüdruk, minu teenija, 
Wõid sina endal kosida. 
Noort kindrali ma armastan. 
Ta üle ennast rõõmustan." 

119 . Tead kül l , mn kulda kall is. 
Tead küll mu kuldakallis, 

Sind tahan unusta'. 
Su kuju kustutada 
Mu põuest jäljeta. 

Ka minust ei pea jääma 
Sull' ühtgi mälestust — 
Mu nimi kust'ku ära 
Su südamest ja suust: 

Kuid kõik see sündku ruttu — 
Oh ära wiiwita! 
Oh — minust ega sinust 
Nii lahkujat ei saal 
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1 2 $ . Nagn luige, frtme rüüdes. 

Nagu luige, lume rüüdes. 
Läksin wõõrsil wainule. 
Teised tulid roofa<riides 
Hõbe ehtes heinule. 

Õhtuni, kui helkis eha 
Kõlas naer ja laulu hääl. 
Minul üksi wälkus reha 
Sõnata sääl kaare Pääl. 

Kärmelt töötas ta mu tõrwal j 
Noor ja priske peremees, 
Ahmis oma niidu sõrwal 
Heinu minu reha ees. 

„Linnuke, miks, leinaline?" 
Sõnas sirge noormees jäält, 
„Atiks mu hella heinaline 
Ka ei tõsta laulu häält? 

Miks sa omal lahkel laugel 
Peidad nagu pisara? 
Kas su kallim wara kaugel. 
Sinna ikka waatad sa?" 

„Miks ma sinna silman sala? 
Sääl mu kuldne kodumaa. 
Sääl mu mõte aina ala — 
feclle ei siin laulda saa?" s, 

„Jäta kauge lodurada, 
Jäta leina, lahke lind l 
Siin ka õnnel ehitada 
Igatseb sind armu rind/ 

„Eüda siit ei soowi õnne 
Armu siit ei ihka mm l 
Eestimaa, mu laul ja kõne — 
Sääl, sääl wiibib minu waim." 
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1 2 1 . Kus oled onnis lapsepõli. 

Kus oled õnnis lapsepõli 
Kus unenäod ilusad. 
M i l rohud, lilled, kiwikesed, 
Koik muistseid jutte westsiwad? 

Kus kuldsed koidukaunid päewad? 
M i l lahkelt kosus elupuu? 
Kus oled wäga usk ning lootus 
Ja palwekene lihtne, truu? 

Oh õnnis, püha lapsepõli, 
Ei tule sa küll tagasi — 
Kuid sinu mälestus kui ingel 
Jääb minu juurde ometi. 

Anna Haawa 

Sifu. 
1. Armukese mure. 15. 
2. Armukene, miks sa mures.16. 
3. Ara küsi, emakene. 17. 
4. Ära pahanda. 18. 
6. Gma ei salli minb. 19. 
6. Eila õhwl. 20. 
7. Ei taewa all. 21. 
8. Esimese lume ajal. 22. 
9. Ei saa mitte waiki olla, 23. 

10. Hinge hellal igatsusel. 24. 
11. Halelisel õhtu tunnil. 25. 
12. Jõua ju kaugelta. 26. 
13. Kui õhwl wälja läksin ma.27. 
14. Kui kallist kodust läksin. 28. 

Kui inimene tuleb ilmale. 
Kloostri neiu. 
Kus oled fa käinud. 
Kenaste koolis. 
Krahw ja lambrine. 
Kurb neiu 
Kas tead, kallike kaugel? 
Kui wäga nii armas fa. 
Kus käisid wäike Aunale? 
Kel kannel on, se tõlist. 
Kus wiibib sa? 
Kui istun üksinda puude. 
Linda. 
Lilla isws kammerisfa. 



29. Leidis nõmmest poisike. 76. 
30. Mul mõttes on üks ainuke. 77. 
31. Ma nägin orus lillekest. 78. 
32. Mäletad neiu mis ütlesid. 79. 
33. Mäe otsas kalju lossis. 80. 
34. Määratumas mures. 81. 
35. Minu neiuke. 82. 
36. Miks tuksub mu süda. 83, 
37. Mere kaldal. 84. 
38. Mi's maha jätsid? 85. 
39. Kui ööd ja päewad ootsin. 86. 
40. Meil lilled õitswad aas. 87. 
41. Ma olen suurwürst Eestim. 88. 
42. Mina kurblik neiu 89. 
43. Miks sa nutad lillekene. «0. 
44. Mis sa nopid, neiuke. 91. 
45. Mu meelde tuleb mõni. 92. 
46. Minu pe,d on kalamees. 93. 
47. Mu süda see on meri. 94. 
48. Näki neitsi, 95. 
49. Nüüd siin kloostriigaw. 9«. 
50. Noorus nii wara. 97. 
61. Nagu pääsu, päewa lindu. 98. 
52. Nii pea kui üksi olen. 99. 
53. Nüüd jumalaga armuke. 100. 
54. Oh Anna sinust lahkudes, '01. 
55. Oh ilus neiu. 102. 
56. Oh mina waene wõõral. 103. 
57. Oh armastus, miks Wõtstd104. 
58. Oh wõiksin ma linnu tiiw.'05. 
59. Oleksin laululind 106. 
60. Oh ära karda tallis. 107. 
61. Oh teaksid sa kui «aged. 108. 
62. On mul rinnas muretuju.109. 
63. Ohtu laul. 110. 
64. Õnnetu armastus. 111. 
65. Õhtu ajal tamme najal, 112. 
66. Õieke, õieke. 113. 
67. Pruudi pärg. 114. 
68. Petis ».„«s ees. 115. 
65. Petis nem. 116. 
70. Roosililled õitswad. - 117. 
71. Roosi aias. 118. 
72. Rukki lõikajad. 119. 
73. Rohu aias. 120. 
74. Säält ju mu kullake. 121. 
75. Süda tuksub. 

Su silmade sära. 
Soldat ja pruut. 
Sind oma meeles.̂  
Sääl kenas roosi aias. 
Sinu ilusad sinised silmad. 
Soow neiule. 
Sina oled kelm. 
Silmawee oja. 
Sa waatad ime hellalt. 
See waikne igatsus. 
Tähtede paistel. 
Tule, tule, tuike. 
Tütarlapse Jumal. jätm. 
Tütarlaps jõe kaldal. 
Tim. 
Troostita süda. 
Tule koju 
Tahad roosi ehteks wõtta. 
Uinu. 
Üksinda. 
Ühes kuldses merekaldas. 
Üts ainus kord. 
Üks kuninga tütar. 
üks noormees otsib pruuti. 
Üks kiitis mu säraw, silmi. 
Wanemuise laul. 
Waikne igatsus. 
Wang ja pruut. 
Wiidi mu pääl. sõftrafilm. 
Pidu hakkab. 
Üks raske unenägu. 
Kaua külma kalju küljes 
Nagu linnu tiiwul. 
Tuli peiu sinistlma. 
Hellad soowid 
Küll oli ilus mu õieke. 
Kõndis würftlik neiu. 
Taara tütar taewa telgil. 
Ei laulikut wist taha. 
Jäta nutu, tütretene. 
Ei ma sind armasta. 
Ma lähen üle nõmme. 
Üks ilus mõisa Eestimaal. 
Tead küll, mu kuldakallis. 
Nagu luige, lumerüüdes. 
Kus oled õnuis lapsepõli. 
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